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THANK YOU FOR BUYING A BESTWAY POOL. IN ORDER TO ENSURE THAT YOU 
GAIN MAXIMUM ENJOYMENT AND SAFE USE OF YOUR POOL PLEASE FOLLOW 
THE INSTALLATION INSTRUCTIONS ALONG WITH THE IMPORTANT SAFETY 
GUIDELINES IN YOUR OWNER’S MANUAL.
ASSEMBLY USUALLY TAKES APPROXIMATELY 10 MINUTES WITH 2-3 PEOPLE. 
(FOR 2.21 M X 1.50 M X 43 CM / 87’’ X 59’’ X 17’’, 2.39 M X 1.50 M X 58 CM / 94’’ X 
59’’ X 23’’ POOLS)
ASSEMBLY USUALLY TAKES APPROXIMATELY 20 MINUTES WITH 2-3 PEOPLE. 
(FOR 2.59 M X 1.70 M X 61 CM / 102’’ X 67’’ X 24’’, 3.00 M X 2.01 M X 66 CM / 118’’ 
X 79’’ X 26’’, 4.00 M X 2.11 M X 81 CM / 157’’ X 83’’ X 32’’ POOLS)

IMPORTANT SAFETY IN-
STRUCTIONS
READ AND FOLLOW ALL SAFETY 
INFORMATION AND INSTRUCTIONS.
RETAIN THESE DIRECTIONS FOR 
FUTURE REFERENCE.
FAIL TO FOLLOW THESE WARNINGS 
AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN 
SERIOUS INJURY OR DEATH TO 
USERS, ESPECIALLY CHILDREN.

WARNING

THE SAFETY OF YOUR CHILDREN 
DEPENDS ENTIRELY ON YOU! 
CHILDREN, PARTICULARLY CHILDREN 
YOUNGER THAN 5 YEARS, ARE AT HIGH 
RISK OF DROWNING.
ASSIGN AT LEAST ONE PERSON IN 
CHARGE OF SAFETY. INCREASE 
SUPERVISION IF THERE ARE SEVERAL 
PEOPLE IN THE SWIMMING POOL. 
TEACH YOUR CHILDREN TO SWIM IF 
POSSIBLE.
NEVER LET CHILDREN ENTER OR 
REMAIN IN THE POOL OR POOL AREA 
WITHOUT ADULT SUPERVISION OR IF 
THEY ARE NOT WEARING LIFE SAVING 

DEVICES.
DROWNING OCCURS SILENTLY AND QUICKLY CAN OCCUR IN AS FEW AS 5CM 
(2INCH) OF WATER.
TEST THE WATER TEMPERATURE BEFORE ENTERING THE POOL BY 
SPLASHING WATER ON YOUR NECK, ARMS AND LEGS.
UNDER NO CIRCUMSTANCES SHOULD ANY USER JUMP OR DIVE INTO THE 
POOL, SERIOUS INJURY OR DEATH COULD RESULT.
WHEN SEARCHING FOR A MISSING CHILD, CHECK THE POOL FIRST, EVEN IF  
CHILD IS THOUGHT TO BE IN THE HOUSE. 
PROHIBIT RUNNING AND PLAYING GAMES NEAR THE SWIMMING POOL.
POOL AND ACCESSORIES SHOULD ONLY BE ASSEMBLED BY COMPETENT 
ADULTS.
YOUR POOL SHOULD BE FILLED BY LOW PRESSURE WATER FLOW IN ORDER 
TO PREVENT UNDUE STRESS TO THE LINER. BESTWAY WILL NOT BE 
RESPONSIBLE FOR DAMAGE TO THE POOL DUE TO FILLING VIA 
WATER-TRUCK. (SEE FAQ’S)
DO NOT STRADDLE, SIT, LEAN OVER OR PUT PRESSURE ONTO THE TOP RAIL, 
DOING SO COULD RESULT IN COLLAPSE OF THE POOL AND FLOODING, 
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WARNING 
COMPLETE SUPERVISION

Closely watch children who are in or near this pool!
Children under 5 are at highest risk for drowning!

WARNING 
NO DIVING

You can break your neck and be paralyzed!

WARNING 

Your hair, body & jewelry can get sucked into drain!
You could be held under water & drown!

STAY AWAY FROM DRAINS & SUCTION FITTINGS

CAUSING SERIOUS PERSONAL INJURY AND/OR DAMAGE TO PERSONAL 
PROPERTY.
DO NOT SWIM ALONE.
DO NOT DIVE INTO THIS POOL. DIVING INTO SHALLOW WATER CAN RESULT 
IN A BROKEN NECK, PARALYSIS, OR DEATH.
STORE CHEMICALS AND ACCESSORIES OUT OF THE REACH OF CHILDREN.
NEVER ADD CHEMICALS TO POOL WHILE IT IS OCCUPIED. CONSULT A 
SPECIALIST POOL SUPPLY RETAILER TO ENSURE CORRECT CHEMICAL 
USAGE.
POOL WATER SHOULD BE TESTED REGULARLY TO ENSURE THAT THE PH 
AND CHLORINE CONCENTRATION IN THE WATER IS OPTIMAL FOR SAFE AND 
ENJOYABLE USE THROUGHOUT THE SEASON.
HOUSEHOLD PETS SHOULD BE KEPT CLEAR OF POOL AREA TO AVOID 
STRUCTURAL DAMAGE TO POOL.
SURROUND YOUR POOL WITH A FENCE AND ENSURE THE GATE IS KEPT 
CLOSED AT ALL TIMES.
REMOVE COVER COMPLETELY WHEN IN USE.
A WORKING ELECTRONIC DETECTOR SHOULD BE INSTALLED TO ALERT YOU 
IF SOMEONE HAS ENTERED THE POOL AREA.
UNDER NO CIRCUMSTANCES SHOULD THIS EQUIPMENT REPLACE AN 
ADULT’S NEARBY SUPERVISION.
DO NOT LEAVE LADDER IN POOL WHEN POOL IS UNATTENDED.
IF CHILDREN AS YOUNG AS 2 YEARS OLD CLIMB UP LADDERS INTO POOLS, 
THEY MAY DROWN.
ONLY USE BESTWAY ACCESSORIES WITH BESTWAY POOLS.
PROPERLY MAINTAIN YOUR POOL IN ORDER TO INCREASE LIFE SPAN AND 
SAFE USE. (SEE POOL MAINTENANCE SECTION)
LOCATE PUMPS AND FILTERS IN SUCH A WAY THAT CHILDREN CANNOT CLIMB 
ON THEM AND GAIN ACCESS TO THE POOL.
DO NOT OPERATE PUMP WHILE POOL IS IN USE.
IF A DRAIN OR SUCTION OUTLET COVER IS MISSING OR BROKEN, DO NOT 
USE THE POOL. SUCTION CAN CAUSE BODY PART ENTRAPMENT, HAIR AND 
JEWELRY ENTANGLEMENT, EVISCERATION, OR DROWNING. REPAIR OR 
REPLACE THE DRAIN OR SUCTION OUTLET COVER BEFORE ALLOWING THE 
POOL TO BE USED.
ALWAYS KEEP THE POOL CLEAN AND CLEAR. THE BOTTOM OF THE POOL 
SHALL BE VISIBLE AT ALL TIMES FROM THE OUTSIDE PERIMETER OF THE 
POOL.
USE ARTIFICIAL LIGHTING DURING NIGHTTIME POOL USE, TO ILLUMINATE ALL 
SAFETY SIGNS, LADDERS, STEPS, POOL FLOOR AND WALKS.
DO NOT LEAVE TOYS NEAR OR IN AN UNSUPERVISED SWIMMING POOL.
KEEP TOYS, CHAIRS, TABLES, OR ANY SMALL OBJECTS THAT A YOUNG CHILD 
COULD CLIMB ON AT LEAST 1.22M (4FEET) AWAY FROM THE POOL.
ELECTROCUTION RISK:
KEEP ALL ELECTRICAL LINES, RADIOS, SPEAKERS AND OTHER ELECTRICAL 
APPLIANCES AWAY FROM THE POOL.
DO NOT PLACE POOL NEAR OR UNDER OVERHEAD ELECTRICAL LINES.

ALL EQUIPMENT SHOULD BE INSPECTED FREQUENTLY TO DETECT AND 
AVOID DETERIORATION, CORROSION, BROKEN PARTS OR OTHER HAZARDS, 
WHICH MAY CAUSE INJURY.
REMEMBER TO REAPPLY SUNSCREEN PROTECTION REGULARLY AND 
ALWAYS AFTER SWIMMING.
EMPTY AND STORE THE POOL WHEN NOT IN USE.

SAFETY
LEARN THE NECESSARY RESCUE OPERATIONS, ESPECIALLY THOSE 
RELATING TO RESCUING CHILDREN.
RESCUE EQUIPMENT SHOULD BE LOCATED NEAR THE POOL AND THE 
SUPERVISING ADULT SHOULD BE FULLY TRAINED TO USE IT. 
RESCUE EQUIPMENT SHOULD INCLUDE BUT NOT LIMITED TO ITEMS SUCH AS 
COASTGUARD APPROVED RING BUOY WITH ATTACHED ROPE AND STRONG, 
RIGID RESCUE POLE OF AT LEAST 3.66M (12’).

POST EMERGENCY NUMBERS INCLUDING:
• FIRE
• POLICE
• AMBULANCE
• POISON CONTROL HOTLINE
• FULL HOME ADDRESS
KEEP A CORDLESS WATER-RESISTANT PHONE NEARBY POOL DURING USE.
BECOME CERTIFIED IN CARDIOPULMONARY RESUSCITATION (CPR). IN THE 
EVENT OF AN EMERGENCY, IMMEDIATE USE OF CPR CAN MAKE A LIFESAVING 
DIFFERENCE.

IN CASE OF AN ACCIDENT:
• TAKE ALL THE CHILDREN OUT OF THE WATER IMMEDIATELY.
• CALL FOR EMERGENCY SUPPORT AND FOLLOW THEIR              
  INSTRUCTION/ADVICE.
• REPLACE WET CLOTHING WITH DRY CLOTHING.

FOR FURTHER SAFETY TIPS CHECK OUT THE FOLLOWING WEBSITES:
WWW.HOMESAFETYCOUNCIL.ORG
HTTP://WWW.SAFETY-COUNCIL.ORG/INFO/CHILD/WATER.HTML

RETAIN THESE DIRECTIONS 
FOR REFERENCE
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Preparation

• Check with your local city council for by-laws relating to fencing, barriers, lighting and safety requirements 
  and ensure you comply with all laws.
• Take the pool and accessories out of the carton with care. If the pool set comes with a ladder, the ladder 
  requires a crosshead screwdriver or an adjustable wrench ( not included ) to assemble.
• Locate your pool with a minimum of 1.22m (4 feet) space on all sides so that a child can not use an object 
  to climb into the pool.  Do not set up directly under overhead power lines or trees and be sure the location 
  does not contain underground utility pipes, lines or cables of any kind.
• It is essential the pool is set up on solid, level ground. If the pool is set up on uneven ground it can result in 
  collapse of the pool and flooding, causing serious personal injury and/or damage to personal property. 
  Setting up on uneven ground will void the warranty and service claims.
• Sand should not be used to create a level base, the ground should be dug out if necessary.
• Do not set pool up on driveways, decks, platforms, gravel or asphalt. Ground should be firm enough to 
  withstand the pressure of the water; mud, sand, soft / loose soil or tar are not suitable.
• The ground must be cleared of all objects and debris including stones and twigs.
  NOTE: Lawn or other vegetation under the pool will die and may cause odors and slime, therefore we 
  recommend removing all grass from where the pool will be located. Avoid locating your pool over or beside 
  areas prone to aggressive plant and weed species as they may grow through the ground cloth or liner.
• We highly recommend that once the pool is unfolded on the ground cloth to let it sit exposed to direct 
  sunlight for 1 hour or more so that the pool is more flexible during set up.
• If purchased with a pump, the pump should be installed after pool is fully assembled. Remember to locate 
  the intake and return outlets towards the outside power source.
• Pump should be connected to a grounding type receptacle protected by a ground-fault circuit interrupter 
  (GFCI).  Do not plug into extension cords, timers or plug adapters/converters.  Locate cord so that it will not 
  be damaged by lawn mowers, hedge trimmers or other cutting equipment.
• If you bought a separate ladder for your pool, make sure it matches the pool size.
• Regularly check to make sure the ladder is properly assembled.
  NOTE: The ladder is only to be used for entering and exiting the pool.
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Drain valve
F4D019B-01

M

J

G

Heavy-duty repair patchLiner

Hose adaptor
F4D019B-03B

L N

K

HF

E

Stopper plug x 2
F4D018B-02

I

Parts:

DescriptionRef#

Pool Size & Quantity

A

B

C

D

E

F

I

J

Top Rail A

Top Rail B

Top Rail C

Top Rail D

T Support

Vertical Pool Leg

Connector

Corner Seat

Connection Pin

Footing

K

M

2.21 m x 1.50 m x 43 cm
(87’’ x 59’’ x 17’’)

2

2

2

2

8

8

0

4

4

10

4

2

2

2

4

4

6

6

4

10

2

2

2

2

4

4

4

4

4

10

2.39 m x 1.50 m x 58 cm
(94’’ x 59’’ x 23’’)

2.59 m x 1.70 m x 61 cm
(102’’ x 67’’ x 24’’)

DescriptionRef#
Pool Size & Quantity

A

B

C

D

F

G

H

I

J

Top Rail A

Top Rail B

Top Rail C

Top Rail D

Vertical Pool Leg

Y-Vertical Pool Leg

Side Support Leg

Connector

Corner Seat

Connection Pin

Leg Band

Footing

Side Support Leg 
Footing

L

K

M

N

4

2

2

2

3

10

4

6

6

6

6

4

10

6

2

2

2

4

12

4

8

8

8

8

4

10

3.00 m x 2.01 m x 66 cm
(118’’ x 79’’ x 26’’)  

4.00 m x 2.11 m x 81 cm
(157’’ x 83’’ x 32’’) 

Drawings may not reflect actual product, not scaled to size. Please see FAQ for additional information.

Size: 2.21 m x 1.50 m x 43 cm (87’’ x 59’’ x 17’’)
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Size: 2.59 m x 1.70 m x 61 cm (102’’ x 67’’ x 24’’)   
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Size: 3.00 m x 2.01 m x 66 cm (118’’ x 79’’ x 26’’)
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Size: 4.00 m x 2.11 m x 81 cm (157’’ x 83’’ x 32’’)
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Installation

Structure:
Before assembling your pool, please take a few minutes to check all the parts and become familar with their 
position. 
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Assembly of the Frame pool can be completed without tools.
NOTE: It is important to assemble pool in the order shown below.  Install your pools according to the above 
illustrations.
  1. Lay out all parts and check that you have the correct quantities as listed in the parts guide. If you are 
      missing any part do not assemble the pool, contact our Customer Service Department for assistance.
      NOTE: Vertical pool legs are packaged inside the top rails.
 2. If pool was purchased with a  ground cloth, spread carefully at the desired location. This pool may have 
      been purchased with a Bestway Filter  Pump, if a pump is to be used (recommended and also available 
      separately) the pool should be located within distance of a 110-volt AC outlet protected by a 
      GFCI-Ground Fault Circuit Interrupter.
  3. Place the Leg Bands (L) on the ground (See Fig. 1). There are different lengths of Leg bands (L), please 
      ensure you have used the correct sizes at  the correct locations.
  4. Spread out the pool and put it on the Leg Bands (L). Make sure it is right side up (See Fig. 2). Let it sit 
      exposed to direct sunlight for 1 hour or more so the pool is more flexible during set up.
  5. Turn the pool so the drain valve is near the area where your plan to drain the water and pump valves are 
      facing the GFCI outlet for the optional filter pump.
      ATTENTION: Do not drag the pool on the ground in order to avoid damaging the linear on sharp objects. 
      Bestway Inflatables will not be responsible for damage caused to the pool due to mishandling or failure to 
      follow these  instructions.
  6. Insert all of the top rails into the pole sleeves on the top of the pool (See Fig. 3). The combinations for top 
      rails are different for different sizes pools, see the Structure Section for detail.
  7. At the middle opening of each sleeve, insert the two ends of the top rails into the Connector (I).
      (See Fig. 4)
      NOTE: At each Connector ensure both top rails are properly inserted. 
  8. At the corners, insert the top rails into the Corner Seats (J). Insert the Connection Pins (K) into the 
      pre-drilled holes locking the top rails into position.(See Fig. 5)
  9. Insert the Vertical Pool Legs (F) into the bottom of the Corner Seats (J). (See Fig. 5)
10. On the sides of the rectangle, insert the T Support (E), Vertical Pool Legs (F) or the Y-Vertical Pool Legs 
      (G) into the vertical holes of the Connectors (I). (See Fig. 6, See Fig. 8)
11. Connect the Side Support Legs (H) to the Y-Vertical Pool Legs (G). Ensure the spring-loaded pins lock 
      into the pre-drilled holes. (See Fig. 6)
12. On each corresponding Pool Leg located on the sides of the rectangle, put the Pool Legs (E, F or G) 
      through the loops of the Leg Bands (L). This will keep both corresponding pool legs locked in position. 
      (See Fig. 6, See Fig. 8)
13. Attach all Footings (M&N) to the bottom of the Vertical Pool Legs (F) and the Side Support Legs (H).
       (See Fig. 7)
14. Test the Frame to ensure all connections are secure before filling with water.
15. Insert the blue stopper plug into the inlet and outlet on the inside wall of the pool.
16. Ensure drain valve is firmly closed.
17. Put 1’’ to 2’’ water in the pool to cover the floor. Once pool floor is slightly covered, gently smooth out all 
      wrinkles. Start in the center of the pool and work your way clockwise to the outside.

FILLING POOL WITH WATER
ATTENTION: Do not leave pool unattended while filling with water
 1. Fill pool to drain valve.

            STOP

 2. Turn water off. Check that the water is not collecting on any side to ensure the pool is level. If pool is not 
      level, drain  water and re-level ground by digging out (See Fig. 10). Never attempt to move the pool with 
      water in it, serious personal injury or damage to the pool may result. 
      NOTE: Your pool may contain up to xxxxx liters/xxxx gallons which equals xxxxx pounds of pressure.  If 
      your pool has any bulge or uneven side then the pool is not level, the sides may burst and the water  may 
      discharge suddenly causing serious personal injury and/or damage to property.
 3. If level,fill pool to lowest pump valve.

            STOP

 4. Turn water off.  Check valves for secure fit.
 5. Fill pool until water capacity is 90% (See Fig. 9), DO NOT OVERFILL as
     this could cause the pool to collapse. In times of heavy rainfall you may
     need to empty some of the water to ensure the level is correct.
 6. Check pool for any leaks at valves or seams, check ground cloth for any
     evident  water loss. Do not add chemicals until this has been done.
 7. In the event of a leak, patch your pool using the patch kit provided.  Refer to the FAQ’s for further 
     information.

NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.

Pool Maintenance
If you do not adhere to the maintenance guidelines below, your health might be at risk, especially that of your 
children. 
NOTE: The filter pump is used to circulate the water and to filter small particles to keep your water free of 
suspended dirt particles. In order to keep your pool water clean and hygienic you must add chemicals.
  
To keep your pool clean:
1. Contact your local pool supply shop for advice and purchase of chemicals and PH kits.
2. Locate a bucket of water next to pool to clean users’ feet before entering pool.
3. Cover the pool when not in use.
ATTENTION: THE BESTWAY POOL COVER IS NOT A SAFETY COVER.
4. Skim pool regularly to avoid settled dirt.
5. Change filter cartridge in filter pump every 2 weeks.
6. Gently clean any scum from below the side with a clean cloth.
Proper maintenance can maximize the life of your pool.
  
ATTENTION: Ensure you run your filtration system everyday for 7-8 hours, but no more than 8 hours as 
overheating and damage to your pump may occur. Do not use pump when pool is in use.

Repair 
If your pool is damaged, use the repair patch. -see FAQ’s for instructions.

Dismantling
1. Unscrew the drain valve cap on the outside of the pool counter clockwise and remove.
2. Connect the adaptor to the hose and put the other end of the hose in the area where you are going to 
    drain your pool. (Check local regulations for drainage by-laws).
3. Screw control ring of the hose adaptor onto the drain valve clockwise.  The drain valve will be open and      
    water will start to drain automatically.
    ATTENTION: Water flow can be controlled with the control ring.
4. When draining is finished, unscrew the control ring to close the valve.
5. Disconnect the hose.
6. Screw the cap back onto the drain valve.
7. Air dry pool
ATTENTION: Do not leave the drained pool outside..
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Fig. 8

Fig. 9

Proper Water Level

Fig. 10

Flat, Level Ground - CORRECT Bumpy, Sloping Ground - INCORRECT

Storage
1. Once pool is completely dry, sprinkle with talcum powder to prevent pool from sticking together, fold pool 
     carefully. If pool is not completely dry,  mould may result and will damage the pool liner.
2. Store liner and accessories in a dry place with a moderate temperature between 5ºC / 41ºF and 38ºC / 
    100ºF.

Frequently Asked Questions (FAQ)

1. What is a suitable base for the Frame Set pool?
    Almost any completely flat, solid, level surface can be used. Do not use sand as a leveling material as it is 
prone to shifting under the pool. The ground should be dug out until it is perfectly level. Do not set up on 
driveways, decks, platforms, gravel or asphalt. The ground should be firm enough to withstand the weight 
and pressure of the water: mud, sand, soft / loose soil or tar are not suitable. A concrete base can be used 
but care should be taken not to drag the pool across the surface as abrasions could tear the liner. If the pool 
is to be set up on a lawn, it is recommended that the grass is removed from where the pool will sit as it will 
die and may cause odors / slime. Certain types of hardy grass can grow through the liner as can aggressive 
bushes / plants by the side of the pool. Ensure adjacent vegetation is cut back where necessary. Use of a 
ground cloth assists in protecting the base of the pool.

2. How will I know if my pool is set up on unleveled ground?
    If your pool appears to be bulging on one side it is not set up on level ground. It is important that you empty 
your pool and move the pool to a level site. If the pool is not on level ground it will place undue stress on the 
seams and could result in the seams bursting which will cause flooding, property damage and potentially 
personal injury or death.
    Fill your pool following the instructions in the owner’s manual carefully. This will ensure that you do not 
waste water and the pool can be moved easily so that the ground can be leveled at an appropriate time and 
not after you have completely filled it with water.

3. Can I have my pool filled by a water service?
    We recommend using a garden hose under low pressure for filling your pool. If it is necessary to use a 
water delivery service, it is best to fill the pool with one inch of water by hose and smooth wrinkles first. Use a 
water service that is able to regulate the flow of water to prevent damage. Ensure you stop at each step as 
noted in the instruction manual to ensure your pool is level. Bestway will not be held responsible for pools 
damaged or weakened by water delivery services.

4. What is the maximum fill height of the pool?
    Fill pool until water capacity is 90% up to the bottom of the top rail of the pool. Never attempt to fill your 
pool beyond the base of the top rail. We recommend leaving extra room to account for water displacement 
when occupants are inside the pool. You may have to top up the water during the season which has been lost 
through evaporation or normal use.

5. My pool is leaking, what do I do to fix it?
    The pool does not need to be emptied to fix any holes. Self-adhesive underwater repair patches can be 
purchased at your local pool / hardware store. For external use, use the repair patch provided. For internal 
holes, clean the hole on the inside of the pool to wipe off any oils and algae. Cut a circle large enough to 
cover the hole and apply the patch securely onto the side in the water. Cut a second patch and apply to the 
outside of the pool for extra strength. If the hole is in the base of the pool use one patch only and weigh it 
down with a heavy object while it bonds. If you have patched the pool when it is empty we recommend you 
leave it at least 12 hours before filling.

6. Where can I buy filter cartridges and how often should I change them?
    Filter cartridges to fit your filter pump should be available from the store where you purchased your pool. If 
not, most mass retailers sell filter cartridges as an accessory. If you are unable to obtain replacements please 
call our toll-free number and we will assist you in finding a source local to you. The cartridges should be 
changed every 2 weeks dependent upon use of the pool. Check the filter on a weekly basis and clean by 
hosing down any debris and particles. Note: Ensure your pump is disconnected from the electrical supply 
before checking the filter cartridge.

7. How many times a year should I change the water?
    This is dependant on the amount of use the pool receives, and the attention paid to covering the pool and 
keeping chemicals properly balanced. If maintained correctly the water should last a full summer season. 
Please contact your local pool chemical supplier for detailed information regarding chemicals, they will be 
able to advise you how to best maintain the cleanliness of your water.

8. Do I need to take my pool down for the winter?
    Yes, Above-ground pools may collapse under the weight of ice and snow and the PVC walls will be 
damaged. We recommend taking the pool down when temperatures fall below 8ºC / 45ºF . The pool should 
be stored indoors in a moderate temperature between 5ºC / 41ºF and 38ºC / 100ºF. Please store away from 
chemicals and rodents and out of the reach of children.

9. My pool is fading – why is that?
    Excessive use of chemicals can cause the color of the inside of the liner to fade; this is similar to a 
swimsuit fading over time from repeated contact with chlorinated water.

10. How many years will the pool last?
    There is no set time limit for the pool to last; following the instructions in the owner’s manual and with 
proper care, maintenance and storage you can considerably increase the life of your pool. Improper set-up, 
use or care can result in failure of the pool.

11. I can not find the vertical pool legs—why?
     The vertical pool legs are packaged inside the top rails.
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The product you have purchased comes accompanied by a limited warranty. Bestway® stands behind our quality guarantee and assures, through a replacement warranty, your product will be free from 
manufacturer’s defects that result in leaks.
If a Manufacturer defect is found within:
90 days from the original date of purchase
Please contact your Bestway After Sales Center before sending any documents. They will provide full instructions of what is needed for your claim. Bestway® is not responsible for economic loss due to 
water or chemical costs, and will not replace any products deemed to have been neglected or having been used outside of the owner’s manual guidelines. To enact a warranty claim, this form must be 
completed and supplied with a copy of your purchase receipt and photos of the defects to the Bestway After Sales Center.
Bestway’s warranty covers manufacturing defects discovered whilst unpacking the product or during use, as recommended within the user manual. This warranty applies only to products which must not 
have been modified by any 3rd parties. The product must be stored and handled in accordance with the technical recommendations.
If a product is deemed to be detective by Bestway®, the warranty covers the repair or replacement the detective part only. Replacements and repairs don’t extend the duration of warranty. The original 
receipt/purchase invoice is required and will determine the start and the end dates of the warranty.

Bestway does not warranty items which have been subject to:
• Improper or abnormal use   • Failure to follow the instructions as provided by Bestway   • Negligence   • Commercial use  • Accident   • Vandalism  • Terrorist Activity   
• Improper use of chemicals  • Exposure to extreme weather conditions   • Negligence during pool set-up or disassembly   
• Damages beyond Bestway’s control, and acts of nature (force majeure)
This warranty is void if any unauthorized repair, change or modification has been made to any part of the equipment.
This product is designed in accordance with standards for a specific use. Any modifications or transformations greater than that indicated by the manufacturer could result in 
serious risks for the user and will void the warranty.

Bestway (USA) Inc.
Tel:1-855-838-3888  Fax:1-480-838-1888
info@bestway-northamerica.com
For FAQ, Manuals or Spare Parts please visit www.bestway-service.com

Description of problem

Item tears / Leaking

Missing part - Please use the code for the missing part, this can be found in the owner's manual.Others,please describe

Faulty welding Faulty upper ring Faulty drain valve

Limited BESTWAY® Manufacturer’s Warranty

Name:                                                                                                          Telephone:

PLEASE HAVE THE FOLLOWING IMFORMATION ON HAND BEFORE CALLING OUR AFTER SALES SERVICE CENTER:

Please copy the batch number placed near the drain valve 

Address: Mobile:

City: State: Fax:

Zip/Postal Code:                                                    Country: US □  Canada □  E-mail: 

ORIGINAL RECEIPT PURCHASE DATE:                                                RETAILER:

POOL ITEM NUMBER:                                                                              BATCH NUMBER:

Please clear write your item code:                                                                              

IMPORTANT: ONLY THE DAMAGED PART WILL BE REPLACED, NOT THE COMPLETE SET.
Bestway reserves the right to request photographic evidence of defective parts, or to require the return of the item for additional testing.
IN ORDER TO BETTER ASSIST YOU, WE REQUEST THAT ALL INFORMATION PROVIDED IS COMPLETE.

XXXX-XXXX-XX
XX-XX-XXXX

XX” x XX” x XX”

78in x 20in

8ft x 26in

9ft x 30in

10ft x 30in

12ft x 30in

12ft x 36in

14ft x 36in

15ft x 36in

15ft x 42in

15ft x 48in

16ft x 42in

18ft x 48in

16ft x 10ft x 42in

18ft x 12ft x 48in

20ft x 12ft x 48in

16ft x 10ft x 42in 87in x 59in x 17in

94in x 59in x 23in

102in x 67in x 24in

118in x 79in x 26in

157in x 83in x 32in

113in x 79in x 39.5in

159in x 79in x 39.5in

162in x 79in x 48in

16ft x 9ft x 48in

18ft x 9ft x 48in

22ft x 12ft x 52in

24ft x 12ft x 52in

31.3ft x 16ft x 52in

FAST SET™ STEEL PRO™ STEEL PRO™ STEEL PRO™POWER STEEL™ POWER STEEL™POWER STEEL™

8ft x 20in

8ft x 24in

10ft x 30in

10ft x 39.5in

12ft x 30in

12ft x 39.5in

12ft x 48in

14ft x 39.5in

15ft x 36in

15ft x 42in

15ft x 48in

16ft x 42in

18ft x 42in

18ft x 48in

130in x 40in

14ft x 48in

16ft x 48in

18ft x 52in





ATTENTION!
NE PAS ENVOYER A VOTRE REVENDEUR
QUESTIONS, PROBLÈMES, PIÈCES MANQUANTES POUR CE PRODUIT?
Bestway (USA) Inc.
Tel:1-855-838-3888  Fax:1-480-838-1888
E-mail:info@bestway-northamerica.com
Pour les FAQ, les notices ou les pièces détachées, veuillez visiter le site 
www.bestway-service.com

MANUEL D’UTILISATION
Email: aftersales@bestway-northamerica.com
http://www.bestway-service.com

PISCINES AVEC STRUCTURE SPLASH

S-S-002041C版: 英/法/西



MERCI D’AVOIR ACHETÉ UNE PISCINE BESTWAY. AFIN DE VOUS ASSURER LE 
DIVERTISSEMENT MAXIMAL ET LE MAXIMUM DE SÉCURITÉ DANS L’USAGE DE 
VOTRE PISCINE, VEUILLEZ SUIVRE LES INSTRUCTIONS D’INSTALLATION AINSI 
QUE LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DE VOTRE MANUEL.
IL FAUT ENVIRON 10 MINUTES POUR LE MONTAGE AVEC 2-3 PERSONNES. (POUR 
PISCINES 2.21 M X 1.50 M X 43 CM / 87PO X 59PO X 17PO, 2.39 M X 1.50 M X 58 CM / 
94PO X 59PO X 23PO)
IL FAUT ENVIRON 20 MINUTES POUR LE MONTAGE AVEC 2-3 PERSONNES. (POUR 
PISCINES 2.59 M X 1.70 M X 61 CM / 102PO X 67PO X 24PO, 3.00 M X 2.01 M X 66 CM 
/ 118PO X 79PO X 26PO, 4.00 M X 2.11 M X 81 CM / 157PO X 83PO X 32PO) 

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
VEUILLEZ LIRE ET VOUS CONFORMER À 
TOUTES LES DIRECTIVES ET INFORMATIONS 
CONCERNANT LA SÉCURITÉ.
VEUILLEZ CONSERVER CES DIRECTIVES 
POUR RÉFÉRENCE FUTURE.
EN NE VOUS CONFORMANT PAS À CES 
DIRECTIVES ET MISES EN GARDE, VOUS 
EXPOSEZ LES UTILISATEURS À DES BLES-
SURES POSSIBLEMENT FATALES, SURTOUT 
POUR LES ENFANTS.

AVERTISSEMENT

LA SÉCURITÉ DE VOS ENFANTS DÉPEND 
ENTIÈREMENT DE VOUS! LES ENFANTS, 
SURTOUT LES MOINS DE 5 ANS RISQUENT 
DAVANTAGE DE SE NOYER.
IL DOIT TOUJOURS Y AVOIR AU MOINS UNE 
PERSONNE EN CHARGE DE LA SÉCURITÉ. ON 
DOIT AUSSI ACCROÎTRE LA SUPERVISION S’IL 
Y A PLUSIEURS BAIGNEURS. SI C’EST 
POSSIBLE, APPRENEZ À VOS ENFANTS À 
NAGER.
NE LAISSEZ JAMAIS LES ENFANTS ENTRER 
DANS LA PISCINE, S’Y BAIGNER NI JOUER À 
PROXIMITÉ DE CELLE-CI SANS LA SURVEIL-
LANCE D’UN ADULTE. DE PLUS, ILS DOIVENT 
TOUJOURS PORTER UN DISPOSITIF DE 
FLOTTAISON.

LA NOYADE SE PRODUIT EN SILENCE ET RAPIDEMENT. ELLE PEUT SE PRODUIRE 
DANS AUSSI PEU QUE 5CM (2PO.) D’EAU.
VÉRIFIEZ LA TEMPÉRATURE DE L’EAU AVANT D’ENTRER DANS LA PISCINE EN VOUS 
HUMECTANT LE COU, LES BRAS ET LES JAMBES.
VOUS DEVEZ ÉVITER DE SAUTER OU DE PLONGER DANS LA PISCINE, CAR CELA 
POURRAIT ENTRAÎNER DE GRAVES BLESSURES, VOIRE LA MORT.
QUAND VOUS CHERCHEZ UN ENFANT QUI ÉCHAPPE À VOTRE SUPERVISION, VÉRIFIEZ 
D’ABORD LA PISCINE, MÊME SI VOUS CROYEZ QUE L’ENFANT EST DANS LA MAISON.
INTERDISEZ AUX ENFANTS DE COURIR ET DE JOUER PRÈS DE LA PISCINE.
L’ASSEMBLAGE DE LA PISCINE ET DE SES ACCESSOIRES DOIT ÊTRE FAIT PAR DES 
ADULTES UNIQUEMENT.
VOUS DEVEZ REMPLIR VOTRE PISCINE LENTEMENT, À L’AIDE D’UN BOYAU À FAIBLE 
DÉBIT, AFIN DE NE PAS EXERCER DE PRESSION INDUE SUR LA TOILE. BESTWAY N’EST 
PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES CAUSÉS À LA PISCINE PAR UN SERVICE 
D’APPROVISIONNEMENT EN EAU (VOIR LA FOIRE AUX QUESTIONS).
ÉVITEZ DE VOUS ASSEOIR À CHEVAL SUR LE BOUDIN PNEUMATIQUE DE LA PISCINE 
GONFLABLE OU DE VOUS Y APPUYER DE TOUTE AUTRE MANIÈRE, PUISQUE CELA 
POURRAIT ENTRAÎNER L’AFFAISSEMENT DE LA PISCINE ET SON DÉBORDEMENT ET, 
PAR LE FAIT MÊME, DES BLESSURES GRAVES OU DES DOMMAGES IMPORTANTS À LA PROPRIÉTÉ.

NE VOUS BAIGNEZ JAMAIS SEUL.
NE JAMAIS PLONGER DANS CETTE PISCINE. PLONGER EN EAU PEU PROFONDE PEUT 
CAUSER LA RUPTURE DU COU, LA PARALYSIE ET LA MORT.
GARDEZ LES PRODUITS CHIMIQUES ET ACCESSOIRES HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
N’AJOUTEZ JAMAIS DE PRODUITS CHIMIQUES DANS LA PISCINE PENDANT QUE DES 
GENS S’Y BAIGNENT. CONSULTEZ UN PISCINIER AFIN DE VOUS ASSURER QUE VOUS 
UTILISEZ CORRECTEMENT LES PRODUITS EN QUESTION.
ASSUREZ-VOUS RÉGULIÈREMENT QUE LE PH DE L’EAU ET SA TENEUR EN CHLORE 
SONT OPTIMAUX AFIN DE POUVOIR PROFITER PLEINEMENT ET EN TOUTE SÉCURITÉ 
DE VOTRE PISCINE DURANT LA BELLE SAISON.
LES ANIMAUX DE COMPAGNIE DOIVENT ÊTRE TENUS À L’ÉCART AFIN D’ÉVITER TOUT 
DOMMAGE STRUCTUREL À LA PISCINE.
CLÔTUREZ VOTRE PISCINE ET VEILLEZ À CE QUE LA PORTE SOIT TOUJOURS FERMÉE.
RETIREZ COMPLÈTEMENT LA BÂCHE AVANT D’ENTRER DANS LA PISCINE.
MUNISSEZ-VOUS D’UN DÉTECTEUR ÉLECTRONIQUE QUI VOUS PERMETTRA DE 
SAVOIR SI QUELQU’UN ACCÈDE À L’AIRE CLÔTURÉE.
CE DISPOSITIF NE DOIT JAMAIS TENIR LIEU DE SUPERVISION.
NE LAISSEZ PAS L’ÉCHELLE DANS LA PISCINE QUAND ELLE EST SANS SURVEILLANCE.
SI UN ENFANT DE 2 ANS ESCALADE L’ÉCHELLE DE LA PISCINE, IL PEUT SE NOYER.
N’UTILISEZ QUE DES ACCESSOIRES BESTWAY.
ASSUREZ LA MAINTENANCE ADÉQUATE DE VOTRE PISCINE AFIN D’EN PROLONGER LA 
DURÉE DE VIE ET LA SÉCURITÉ (VOIR LA SECTION SUR LA MAINTENANCE).
ASSUREZ-VOUS DE PLACER LE FILTRE ET LA POMPE DE MANIÈRE À CE QUE LES 
ENFANTS NE PUISSENT Y GRIMPER POUR ACCÉDER À LA PISCINE.
NE FAITES PAS FONCTIONNER LA POMPE PENDANT QU’ON SE BAIGNE DANS LA PISCINE.
SI LE COUVERCLE D’UN DRAIN OU POINT DE SUCCION EST MANQUANT OU BRISÉ, 
N’UTILISEZ PAS LA     PISCINE. LA SUCCION PEUT RETENIR UNE PARTIE DU CORPS, 
EMMÊLER LES CHEVEUX ET BIJOUX, CAUSER L’ÉVISCÉRATION OU LA NOYADE. 
VOYEZ À RÉPARER OU REMPLACER LE COUVERCLE DU DRAIN OU POINT DE 
SUCCION AVANT DE PERMETTRE L’UTILISATION DE LA PISCINE.
TOUJOURS MAINTENIR LA PISCINE PROPRE ET CLAIRE. LE FOND DE LA PISCINE DOIT 
DEMEURER VISIBLE EN TOUT TEMPS DU PÉRIMÈTRE EXTÉRIEUR DE LA PISCINE.
EN CAS D’UTILISATION DE LA PISCINE EN SOIRÉE, VOYEZ À ÉCLAIRER LES AFFICHES 
DE SÉCURITÉ, L’ÉCHELLE, LES MARCHES ET SENTIERS AINSI QUE LE FOND DE LA PISCINE.
NE LAISSEZ PAS DE JOUETS PRÈS DE LA PISCINE OU DANS CELLE-CI QUAND ELLE 
N’EST PAS SOUS SURVEILLANCE.
ASSUREZ VOUS DE GARDER LES TABLES, CHAISES, JOUETS OU TOUT PETIT OBJET 
SUR LEQUEL UN ENFANT PEUT GRIMPER À AU MINIMUM 1.22M DE LA PISCINE (4 PIEDS).
RISQUE D’ÉLECTROCUTION:
GARDER TOUT CORDON ÉLECTRIQUE, APPAREIL RADIO, HAUT-PARLEUR ET AUTRE 
APPAREIL ÉLECTRIQUE À L’ÉCART DE LA PISCINE.
NE PLACEZ PAS LA PISCINE PRÈS OU SOUS UNE LIGNE ÉLECTRIQUE.

INSPECTEZ FRÉQUEMMENT L’ÉQUIPEMENT AFIN DE DÉCELER TOUT SIGNE DE 
DÉTÉRIORATION, DE CORROSION, DE BRIS OU D’AUTRES RISQUES POUVANT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES.
N’OUBLIEZ PAS D’UTILISER RÉGULIÈREMENT UN ÉCRAN SOLAIRE, PLUS PARTICU-
LIÈREMENT APRÈS LA BAIGNADE.
VIDER ET RANGER LA PISCINE QUAND VOUS NE L’UTILISEZ PAS.

SÉCURITÉ
APPRENEZ TOUTES LES OPÉRATIONS DE SAUVETAGE NÉCESSAIRES, PLUS 
PARTICULIÈREMENT CELLES APPLICABLES AUX ENFANTS.
L’ÉQUIPEMENT DE SAUVETAGE DOIT ÊTRE PLACÉ À PROXIMITÉ DE LA 
PISCINE ET À PORTÉE DE MAIN DU SURVEILLANT ADULTE, QUI DOIT SAVOIR 
L’UTILISER ADÉQUATEMENT.
L’ÉQUIPEMENT DE SAUVETAGE DOIT ENTRE AUTRES COMPRENDRE UNE 
BOUÉE APPROUVÉE PAR LA GARDE CÔTIÈRE MUNIE D’UNE CORDE ET 
ATTACHÉE À UN POTEAU SOLIDE D’AU MOINS 3.66 M (12PI) DE HAUTEUR.

AFFICHEZ, ENTRE AUTRES, LES NUMÉROS ET RENSEIGNEMENTS D’URGENCE 
SUIVANTS:
• POMPIERS
• POLICE
• AMBULANCE
• LIGNE D’INFORMATION ANTIPOISON
• ADRESSE COMPLÈTE DU DOMICILE
GARDEZ UN TÉLÉPHONE SANS FIL HYDROFUGE PRÈS DE LA PISCINE DURANT LA 
BAIGNADE.
OBTENEZ VOTRE CERTIFICATION EN RÉANIMATION CARDIO-RESPIRATOIRE (RCR). EN 
CAS D’URGENCE, L’USAGE DE LA RÉANIMATION CARDIO-RESPIRATOIRE PEUT FAIRE 
UNE DIFFÉRENCE VITALE.

EN CAS D’ACCIDENT:
• SORTEZ TOUS LES ENFANTS DE L’EAU SUR-LE-CHAMP.
• APPELEZ LES SERVICES D’URGENCE ET SUIVEZ LES DIRECTIVES OU CONSEILS 
  QU’ILS VOUS DONNENT.
• METTEZ DES VÊTEMENTS SECS.

OBTENEZ D’AUTRES CONSEILS DE SÉCURITÉ SUR LES SITES SUIVANTS:
WWW.HOMESAFETYCOUNCIL.ORG (EN ANGLAIS SEULEMENT)
HTTP://WWW.SAFETY-COUNCIL.ORG/INFO/CHILD/WATER.HTML (EN ANGLAIS 
SEULEMENT)

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
POUR DE FUTURES RÉFÉRENCES
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AVERTISSEMENT 
SUPERVISION DIRECTE

Surveillez attentivement les enfants qui sont près de 
ou dans cette piscine! Les enfants de moins de 5 ans 
risquent davantage de se noyer!

AVERTISSEMENT
INTERDICTION DE PLONGER

Vous risquez de vous briser le cou et paralyser!

AVERTISSEMENT 

Vos cheveux, votre corps et vos bijoux peuvent être 
aspirés par le drain! Vous pourriez être retenu sous 
l’eau et risquer la noyade!

TENEZ VOUS ÉLOIGNÉS DES ÉQUIPEMENTS DE 
DRAINAGE ET DE SUCCION.

S-S-002041
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Preparation

• Vérifiez les arrêtés municipaux relatifs aux clôtures, aux barrières, à l’éclairage et aux autres exigences de 
  sécurité, puis assurez-vous de les respecter.
• Sortez la piscine et les accessoires de la boîte avec soin. Si l’ensemble est accompagné d’une échelle, 
  vous aurez besoin d’un tournevis à pointe cruciforme ou d’une clé à molette (non inclus) pour l’assembler.
• Choisissez un endroit permettant un dégagement d’au moins 1.22m (4pi) autour de la piscine afin d’éviter 
  qu’un enfant puisse grimper sur un objet et entrer dedans. Ne placez pas la piscine directement sous des 
  lignes à haute tension ou des arbres, et veillez à ce qu’il n’y ait pas de conduits, fils ni câbles enfouis à 
  l’endroit choisi.
• Il est primordial que la piscine soit installée sur une surface solide et nivelée, sans quoi elle risque de 
  s’affaisser et de déborder, entraînant des blessures graves et des dommages importants à la propriété. 
  L’installation de la piscine sur un terrain non nivelé rendra la garantie et les réclamations de service nulles 
  et non avenues.
• Évitez de niveler avec du sable; creusez plutôt là où c’est nécessaire.
• N’installez pas la piscine dans une entrée de cour, sur un patio ou une plate-forme, sur un lit de gravier ou 
  encore sur de l’asphalte. Optez pour un terrain assez ferme pour supporter la pression exercée par l’eau; la 
  boue, le sable de même qu’un sol meuble ou de l’asphalte ne doivent donc pas servir de base.
• Le sol doit être exempt de tout objet ou débris, ce qui comprend les cailloux et brindilles.
  REMARQUE: L’herbe et les autres formes de végétation sous la piscine vont se putréfier, ce qui peut 
  entraîner des mauvaises odeurs et la création d’une substance visqueuse. On recommande donc d’enlever 
  toute l’herbe à l’emplacement de la piscine. Évitez d’installer votre piscine sur des zones propices aux 
  végétaux envahissants ou à proximité de celles-ci, puisqu’ils pourraient pousser au travers du tapis de sol 
  ou de la toile de la piscine.
• Il est fortement recommandé de laisser la piscine étendue sur un tapis de sol, au soleil, pendant au moins 
  une heure afin de la rendre plus souple, ce qui facilite l’installation.
• Si la piscine est accompagnée d’une pompe, celle-ci doit être installée une fois que la piscine est 
  assemblée. N’oubliez pas de placer les orifices d’entrée et de sortie vis-à-vis d’une prise de courant.
• La pompe doit être branchée à une unité de mise à la terre protégée par un disjoncteur de fuite de terre 
  (GFCI). Ne branchez pas la pompe à une rallonge, à une minuterie ni à des adaptateurs ou convertisseurs. 
  Installez le fil de sorte qu’il ne soit pas endommagé par la tondeuse, le taille-haie ou d’autres outils coupants.
• Si vous avez acheté une échelle séparément pour votre piscine, assurez-vous qu’elle convient à la taille de celle-ci.
• Vérifiez régulièrement l’assemblage de l’échelle pour vous assurer qu’elle est bien solide.
  REMARQUE: L’échelle ne doit servir qu’à entrer et sortir de la piscine.

S-S-002041

Valve de vidange
F4D019B-01
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G

Pièce robusteToile

L’adaptateur
F4D019B-03B
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K
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E

Bouchon x 2
F4D018B-02

I

Pièces:

Les illustrations peuvent être différentes du produit réel compte en terme d’échelle. 
Veuillez vous référer aux questions fréquentes (FAQ) pour des informations complémentaires.

Taille: 2.21 m x 1.50 m x 43 cm (87 po x 59 po x 17 po)
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Installation

DescriptionRéf.

Taille piscine et Quantité

A

B

C

D

E

F

I

J

Barre supérieure  A

Barre supérieure  B

Barre supérieure  C

Barre supérieure  D

Support en T

Pilier vertical

Connecteur

Siège de coin

Goupille de connexion

Patte

K

M

2.21 m x 1.50 m x 43 cm
(87 po x 59 po x 17 po)

2

2

2

2

8

8

0

4

4

10

4

2

2

2

4

4

6

6

4

10

2

2

2

2

4

4

4

4

4

10

2.39 m x 1.50 m x 58 cm
(94 po x 59 po x 23 po)

2.59 m x 1.70 m x 61 cm
(102 po x 67 po x 24 po)

DescriptionRéf.
Taille piscine et Quantité

A

B

C

D

F

G

H

I

J

Barre supérieure A

Barre supérieure B

Barre supérieure C

Barre supérieure D

Pilier vertical

Pilier vertical en Y

Pilier latéral

Connecteur

Siège de coin

Goupille de connexion

Bande pour pattes

Patte

Patte pour pilier
latéral

L

K

M

N

4

2

2

2

3

10

4

6

6

6

6

4

10

6

2

2

2

4

12

4

8

8

8

8

4

10

3.00 m x 2.01 m x 66 cm
(118 po x 79 po x 26 po)

4.00 m x 2.11 m x 81 cm
(157 po x 83 po x 32 po)

Structure:
Avant d’assembler votre piscine, veuillez prendre le temps de vérifier toutes les pièces et vous familiariser 
avec leur position. 
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Le montage de votre piscine à structure d’acier peut être complété sans outils. 
NOTEZ: Il est important de procéder en suivant la séquence indiquée plus bas. Installez votre piscine en 
vous fiant aux croquis plus haut.
  1. Étendez toutes les pièces à plat et assurez-vous de toutes les avoir, tel qu’indiqué dans la liste. 
      N’assemblez pas la piscine si vous n’avez pas toutes les pièces; communiquez plutôt avec notre service 
      à la clientèle pour obtenir de l’aide.
      REMARQUE: Les montants verticaux sont emballés à l’intérieur des traverses supérieures.
 2. Si votre piscine est accompagnée d’un tapis de sol, étendez-le soigneusement à l’endroit retenu. Une 
      pompe filtrante Bestway est peut-être également fournie; si une pompe est utilisée (ce qui est 
      recommandé; Vous pouvez vous en procurer une séparément le cas échéant), la piscine doit être placée 
      à proximité d’une prise de courant alternatif de 110V protégée par un disjoncteur de fuite de terre (GFCI).
  3. Placez les bandes pour pattes (L) au sol. (Voir la Fig 1) Il y a des bandes de différentes longueurs (L), 
      veuillez vous assurer d’utiliser les bonnes bandes aux bons endroits.
  4. Étendez la piscine en la plaçant sur les bandes pour pattes. (L) Assurez-vous quelles aient le dessus 
      vers le haut (Voir la Fig 2).Laissez la piscine au soleil pendant environ une heure afin que la piscine soit 
      plus flexible pendant l’installation.
  5. Tournez la piscine de sorte que la valve de drainage soit près de l’endroit où vous comptez drainer votre 
      piscine et que les valves pour la pompe soient en direction de votre sortie électrique GFCI pour 
      l’utilisation de la pompe optionnelle.
      ATTENTION: Ne traînez pas la piscine sur le sol afin d’éviter d’endommager la toile sur des objets 
      pointus. Bestway Inflatables ne sera pas responsable des dommages causés par une mauvaise 
      manipulation ou dans le cas où ces directives n’auraient pas été suivies.
  6. Insérez toutes les barres supérieures dans les manchons du haut de la piscine (Voir la Fig 3). La 
      combinaison des barres supérieures varie d’un format de piscine à un autre, référez-vous à la section 
      des structures pour plus de détails.
  7. À l’ouverture du milieu de chaque manchon, insérez les deux extrémités des barres supérieures dans le 
      connecteur (I) (Voir la Fig 4).
      NOTEZ: Assurez-vous que les deux barres soient insérées dans chacun des connecteurs.
  8. Dans les coins, insérez les barres supérieures dans les sièges de coin (J). Insérez les goupilles de 
      connexion (K) dans les trous perforés, ce qui va fixer les barres en position. (Voir la Fig 5)
  9. Insérez les piliers verticaux (F) dans le dessous des sièges de coin (J) (Voir la Fig 5)
10. Sur les côtés du rectangle, insérez les supports en T (E), les montants verticaux (F) ou les montants 
      verticaux en Y (G) dans les orifices verticaux des Connecteurs (I). (Voir Fig. 6, Fig. 8)
11. Connectez les piliers latéraux (H) aux piliers verticaux en Y (G). Assurez-vous que les goupilles à ressort 
      s’insèrent dans les trous perforés. (voir la figure 6)
12. Sur chaque montant de la piscine placé sur les côtés du rectangle, placez les montants (E, F ou G) à 
      travers les boucles des sangles de pied (L). Cela maintient les montants de la piscine correspondants en 
      position. (Voir Fig. 6, Fig. 8)
13. Fixez toutes les pattes (M et N) à la base des piliers verticaux (F) et des piliers latéraux (H) (Voir la Fig 7)
14. Vérifiez bien la structure afin de vous assurer que toutes les connexions soient bien en place avant 
      d’emplir la piscine d’eau.
15. Insérez le bouchon bleu dans les valves d’entrée et de sortie sur le mur intérieur de la piscine.
16. Veillez à ce que la valve de vidange soit bien fermée.
17. Mettez de 2,5 à 5cm (de 1 à 2po) d’eau dans la piscine afin d’en couvrir le fond. Éliminez ensuite tous les 
      plis. Commencez par le centre de la piscine, puis procédez graduellement vers l’extérieur de celle-ci, 
      dans le sens des aiguilles d’une montre.

REMPLISSAGE
ATTENTION: Ne laissez pas la piscine sans surveillance pendant le remplissage.
1. Remplir la piscine jusqu’à la valve de vidange.

            ARRÊTEZ!

2. Coupez l’eau. Assurez-vous que l’eau ne s’accumule pas davantage d’un bord de la piscine afin qu’elle 
    soit de niveau. Au besoin, videz la piscine et nivelez à nouveau le terrain en creusant là où c’est 
    nécessaire (Voir la Fig 10). N’essayez pas de déplacer la piscine s’il y a de l’eau à l’intérieur, puisque cela 
    pourrait entraîner de graves blessures et des dommages importants à la piscine.
    REMARQUE: Votre piscine a une capacité maximale de xxxx litres xxxxx gallons d’eau, soit xxxxx livres 
    de pression. Si votre piscine est plus bombée à un endroit, c’est qu’elle n’est pas de niveau. La toile 
    risque donc de se rompre et l’eau, de se vider très rapidement, ce qui peut causer des blessures graves   
    ou des dommages importants à la propriété.
3. Remplissez la piscine jusqu’à la valve de la pompe la plus basse.

            ARRÊTEZ!

4. Coupez l’eau. Assurez-vous que les valves sont bien en place et étanches.
5. Remplissez la piscine jusqu’à 90 % de sa capacité (Voir la Fig 9). NE 
    METTEZ PAS TROP D’EAU dans la piscine, car cela pourrait causer son 
    affaissement. En cas de forte pluie, il peut être nécessaire de retirer de
    l’eau de la piscine afin de veiller à ce que le niveau demeure adéquat.
6. Vérifiez la présence de fuites aux valves et jointures, puis de toute perte d’eau évidente au tapis de sol. 
    N’ajoutez pas de produits chimiques dans l’eau avant d’avoir procédé à cette vérification.
7. En cas de fuite, réparez la piscine à l’aide de la rustine fournie. Consultez la foire aux questions pour 
    obtenir plus de détails.0

REMARQUE: Dessins uniquement pour illustration. Ils pourraient ne pas correspondre à l'appareil actuel. Ils 
ne sont pas à l'échelle.

Maintenance
Le fait de ne pas suivre les directives de maintenance de votre piscine peut mettre votre santé, et plus 
particulièrement celle de vos enfants, en danger.
REMARQUE: La pompe filtrante sert à faire circuler l’eau et à la filtrer, afin de la garder exempte de toute 
particule en suspension. Mais, afin de garder votre piscine vraiment propre et hygiénique, vous devez aussi 
utiliser des produits chimiques.

Méthode pour garder votre piscine propre :
1. Communiquez avec le piscinier le plus proche pour obtenir des conseils et vous procurer les trousses de 
    produits chimiques et d’analyse du pH nécessaires.
2. Placez un seau d’eau près de la piscine afin que les baigneurs puissent se laver les pieds avant d’y entrer.
3. Couvrez la piscine quand vous ne vous en servez pas.
ATTENTION: LE COUVERCLE DE PISCINE BESTWAY N’EST PAS UN COUVERCLE DE SÉCURITÉ.
4. Écumez régulièrement la piscine pour éviter la formation de sédiments.
5. Changez la cartouche filtrante de la pompe toutes les deux semaines.
6. Nettoyez délicatement toute saleté sous les côtés avec un linge propre.
Une maintenance adéquate peut prolonger la durée de vie de votre piscine.

ATTENTION: Veillez à filtrer votre eau tous les jours pendant sept à huit heures, mais pas plus de huit, car 
cela pourrait faire surchauffer la pompe et l’endommager. Ne faites pas fonctionner la pompe pendant la 
baignade.

Réparation
Si votre piscine est endommagée, utilisez la pièce. Consultez la foire aux questions pour de plus amples 
renseignements.

Désassemblage
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Fig. 8

Fig. 9

Bon niveau d’eau

Fig. 10

Sol plat, nivelé – CORRECT Sol accidenté ou en pente – INCORRECT

1. Dévissez le bouchon de la valve de vidange à l’extérieur de la piscine, dans le sens inverse des aiguilles 
    d’une montre.
2. Branchez l’adaptateur au boyau et placez ce dernier là où vous souhaitez vider votre piscine. 
    (Vérifiez les arrêtés municipaux en matière de vidange avant de procéder.)
3. Vissez l’anneau de contrôle de l’adaptateur du boyau sur la valve de vidange, dans le sens des aiguilles 
    d’une montre. La valve de vidange sera ainsi ouverte et l’eau s’écoulera automatiquement.
    ATTENTION: L’anneau permet de contrôler le débit.
4. Une fois la vidange terminée, dévissez l’anneau de contrôle pour fermer la valve.
5. Débranchez le boyau.
6. Remettez le bouchon sur la valve de vidange.
7. Laissez la piscine sécher à l’air.
ATTENTION: Une fois vide, la piscine ne doit pas être laissée à l’extérieur.

Entreposage
1. Une fois la piscine tout à fait sèche, saupoudrez-la de poudre de talc pour éviter que la toile s’agglutine, et 
    pliez-la délicatement. Si la piscine n’est pas tout à fait sèche, de la moisissure risque de se former sur la 
    toile et de l’endommager.
2.  Remisez votre piscine dans un endroit sec où la température est modérée entre 5° et 38°C / 41° et 100°F.

Foire Aux Questions (FAQ)

1. Quelle est une base appropriée pour la piscine Frame Set?
    Presque toutes les surfaces complètement plates, compactes et nivelées peuvent être utilisées. N’utilisez 
pas le sable comme matériau de nivellement car il est sujet à bouger sous la piscine. Le sol doit être dégagé 
jusqu’à ce qu’il soit parfaitement nivelé. Ne montez pas la piscine sur une voie d’accès, une terrasse, une 
plateforme, du gravier ou du goudron. Le sol doit être suffisamment ferme pour supporter le poids et la 
pression de l’eau : la boue, le sable, la terre molle/lâche ou le goudron ne sont pas appropriés. Une base en 
béton peut être utilisée, mais faites attention de ne pas traîner la piscine sur cette surface car des abrasions 
pourraient déchirer le revêtement. Si la piscine est montée sur une pelouse, nous vous recommandons 
d’enlever l’herbe là où la piscine sera posée car elle mourra et cela provoquera de mauvaises odeurs / de la 
vase. Certains types d’herbe résistante peuvent pousser à travers le revêtement tout comme des 
buissons/plantes agressives à côté de la piscine. Assurez-vous de tailler la végétation proche quand c’est 
nécessaire. Utilisez un tapis de sol pour mieux protéger la base de la piscine.
 
2. Quels sont les signes d’une surface non nivelée?
    Si votre piscine est plus bombée à un endroit, c’est qu’elle n’est pas de niveau. Il est alors important de la 
vider, puis de la réinstaller sur un emplacement de niveau, car les jointures de la piscine subissent alors une 
pression indue et peuvent se rompre, ce qui entraîne un déversement, des dommages à la propriété et des 
blessures, voire la mort.
    Remplissez votre piscine d’après les directives du manuel du propriétaire. Ainsi, vous éviterez de gaspiller 
l’eau et la piscine pourra être déplacée facilement. Le sol sera en outre nivelé au moment approprié et non 
une fois la piscine pleine.

3. Puis-je faire remplir ma piscine par un service d’approvisionnement en eau?
    Nous vous recommandons d’utiliser un boyau d’arrosage à faible débit pour remplir votre piscine. 
Toutefois, si vous devez recourir à un service d’approvisionnement en eau, il est préférable de verser au 
préalable 2,5 cm (1 po) d’eau au boyau d’arrosage dans votre piscine et d’y éliminer les plis. Faites appel à 
un service qui peut régler le débit de déversement afin d’éviter tout dommage à votre piscine. Assurez-vous 
aussi de respecter toutes les étapes prévues dans le manuel afin de veiller à ce que votre piscine soit de 
niveau. Bestway n’est pas responsable des dommages causés à la piscine par un service 
d’approvisionnement en eau.

4. Quelle est la hauteur correspondant à la capacité maximale de la piscine?
    Remplissez la piscine jusqu’à 90 % de sa capacité, soit jusque sous le cadre. Ne dépassez jamais cette 
limite. Il est recommandé de prévoir de l’espace pour les déplacements d’eau provoqués par les baigneurs. 
Vous devrez peut-être rajouter de l’eau en cours de saison en raison de l’évaporation et de l’utilisation 
courante de votre piscine.

5. Il y a une fuite. Que dois-je faire pour réparer la piscine?
    Il n’est pas nécessaire de vider la piscine pour réparer une perforation. Vous pouvez en effet vous procurer 
des rustines autocollantes applicables sous l’eau auprès du piscinier ou du quincailler le plus proche. Pour 
les réparations à l’extérieur, utilisez la rustine fournie. Pour les réparations à l’intérieur de la piscine, nettoyez 
la surface en essuyant tout dépôt d’huile ou d’algue. Dans la rustine, coupez un cercle assez large pour 
couvrir le trou et appliquez-le bien à l’intérieur, sous l’eau. Coupez ensuite une deuxième rustine et collez-la à 
l’extérieur de la piscine pour renforcer la réparation. Si le trou est dans le fond de la piscine, utilisez 
seulement une rustine à l’intérieur et mettez un poids dessus le temps qu’elle adhère bien à la toile. Si la 
perforation est dans le boudin pneumatique, gonflez le boudin pour trouver le trou, faites une marque visible 
pour vous repérer et appliquez la rustine en appuyant fermement. Une fois la rustine en place, dégonflez 
légèrement le boudin pour réduire la pression exercée sur la rustine. Si le boudin est complètement dégonflé 
et la piscine, vide, mettez un poids sur la rustine pour favoriser l’adhésion. Si vous réparez la piscine à sec, il 
est recommandé d’attendre au moins douze heures avant de la remplir.

6. Où puis-je acheter des cartouches filtrantes et à quelle fréquence dois-je les changer?
    Les cartouches filtrantes convenant à votre modèle de pompe devraient normalement être offertes par le 
magasin où vous avez acheté votre piscine. Dans le cas contraire, la majorité des grands détaillants en 
vendent. Toutefois, si vous n’arrivez pas à vous procurer une cartouche de remplacement, veuillez composer 
notre numéro sans frais et nous vous aiderons à en trouver près de chez vous. Selon l’utilisation que vous 
faites de votre piscine, vous devriez changer la cartouche toutes les deux semaines. Vérifiez le filtre chaque 
semaine et nettoyez-le au boyau pour enlever particules et débris. Remarque: Assurez-vous de débrancher 
la pompe avant de procéder à la vérification de la cartouche filtrante.

7. Combien de fois par année dois-je changer l’eau?
    Cela dépend de l’utilisation que vous faites de votre piscine et de l’assiduité avec laquelle vous la couvrez 
et rectifiez l’équilibre chimique de l’eau. Si la maintenance est adéquate, l’eau devrait être utilisable tout l’été. 
Veuillez communiquer avec le piscinier le plus proche pour obtenir de plus amples renseignements sur les 
produits chimiques; celui-ci pourra vous conseiller sur la meilleure façon de garder votre eau propre.

8. Dois-je démonter ma piscine pour l’hiver?
    Oui, les piscines hors terre peuvent s’écrouler sous le poids de la neige ou de la glace et endommager les 
murs de PVC. On recommande fortement de démonter la piscine quand les températures descendent sous 
8°C / 45°F. La piscine devrait être remisée à l’intérieur dans un endroit où la température se maintient entre 
5° et 38°C / 41° et 100°F.
Veuillez remiser à l’écart des produits chimiques et de la vermine et hors de la portée des enfants.

9. Ma piscine pâlit. Pourquoi?
    Une utilisation excessive de produits chimiques peut altérer la couleur de la toile; ce phénomène est 
comparable à la décoloration d’un maillot de bain au fil du temps, en raison de son utilisation répétée dans 
l’eau chlorée.

10. Quelle est la durée de vie de la piscine?
      Il n’y a pas de limite fixe à la durée de vie de la piscine. Si vous suivez les directives du manuel du 
propriétaire et que vous assurez la maintenance et l’entreposage adéquats de votre piscine, vous pouvez en 
prolonger considérablement la durée de vie. En revanche, une installation, une utilisation ou encore une 
maintenance inadéquates peuvent l’endommager.

11. Je n’arrive pas à trouver les montants verticaux de la piscine – pourquoi ?
       Les montants verticaux sont emballés à l’intérieur des traverses supérieures.
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Le produit que vous avez acheté est accompagné d’une garantie limitée. Bestway® est derrière notre garantie qualité et s’assure, à travers une garantie de remplacement, que votre produit ne comportera 
aucun défaut de fabrication donnant lieu à des fuites.
Si vous découvrez un vice de fabrication dans les :
90 jours à compter de la date initiale de l'achat
Veuillez contacter votre service après-vente Bestway avant d’envoyer tout document. Il vous communiquera toutes les instructions pour presenter votre réclamation. Bestway® n'est pas responsable de la 
perte économique en raison des coûts de l'eau ou de produits chimiques. Bestway® ne remplacera aucun produit jugé comme ayant été négligé ou comme ayant été utilisé sans respecter les consignes de 
la notice d’utilisation. Pour rédiger une réclamation dans le cadre de la garantie, il faut remplir ce formulaire qui doit être envoyé au service après-vente Bestway®, accompagné d'une copie de votre 
attestation d'achat et des photos montrant les défauts.
La garantie Bestway couvre les vices de fabrication découverts lors du déballage du produit ou pendant son utilisation, comme cela est recommandé dans la notice d'utilisation. Cette garantie ne s’applique 
qu’aux produits n’ayant pas été modifiés par des tiers. Le produit doit être stocké et manipulé dans le respect des recommandations techniques.
Si un produit est jugé défectueux par Bestway®, la garantie ne couvre que la réparation ou le remplacement de la pièce défectueuse.
Les remplacements et les réparations ne prolongent pas la durée de la garantie. La preuve d’achat/la facture d’origine est requise et déterminera les dates de début et de fin de la garantie.

Bestway ne garantit pas les articles ayant été sujets à :
• Une utilisation impropre ou anormale  • Le non-respect des instructions fournies par Bestway  • Négligence  • Une utilisation commerciale  • Un accident
• Des actes de vandalisme  • Une activité terroriste  • Une utilisation impropre des produits chimiques  • L’exposition à des conditions atmosphériques extrêmes
• Négligence durant l’installation ou le démontage de la piscine  • Des dégâts hors du contrôle de Bestway et des cas de force majeure
Cette garantie est caduque si une réparation, une modification ou un changement non autorisé a été effectué sur une partie de l’équipement.
Ce produit est conçu conformément aux normes pour une utilisation spécifique. Toute modification ou transformation supérieure aux indications du fabricant peut entraîner des 
risques graves pour l’utilisateur et rendra la garantie caduque.

Bestway (USA) Inc.
Tel:1-855-838-3888 Fax:1-480-838-1888
info@bestway-northamerica.com
Pour les FAQ, les notices ou les pièces détachées, veuillez visiter le site www.bestway-service.com

Description du problème

L’article Fuit / n’est pas étanche

Composants manquants: Utiliser le code des pièces qui manquent que vous trouverez sur le manuel pour l'utilisateur.Autres, décrire

Soudure défectueuse Anneau supérieur défectueux Soupape d'évacuation endommagée

Garantie limitée du fabricant BESTWAY®

Nom:                                                                                                          Téléphone:

AVANT D’APPELER NOTRE SERVICE APRÈS-VENTE, VÉRIFIEZ QUE VOUS AVEZ LES INFORMATIONS SUIVANTES À PORTÉE DE MAIN:

Veuillez copier le numéro du lot situé près de la vanne de vidange 

Adresse: Portable:

Ville: État: Fax:

Code postal:                                                           Pays: États-Unis □  Canada □  E-mail: 

DATE DE LA PREUVE D’ACHAT INITIALE:                                             DISTRIBUTEUR:

NUMÉRO DE L’ARTICLE DE LA PISCINE :                                             NUMÉRO DE LOT:

Écrire clairement le code de l'article:                                                                              

IMPORTANT: SEULES LES PIÈCES ENDOMMAGÉES SERONT REMPLACÉES, ET NON PAS L’ENSEMBLE COMPLET.
Bestway se réserve le droit de demander des pièces photographiques de justification pour les pièces défectueuses ou à ce que les pieces 
concernées lui soient envoyées pour soumission à des essais supplémentaires.
POUR MIEUX VOUS AIDER, IL FAUT QUE TOUTES LES INFORMATIONS QUE VOUS FOURNISSEZ SOIENT COMPLÈTES

XXXX-XXXX-XX
XX-XX-XXXX

XX” x XX” x XX”

78po x 20po

8pi x 26po

9pi x 30po

10pi x 30po

12pi x 30po

12pi x 36po

14pi x 36po

15pi x 36po

15pi x 42po

15pi x 48po

16pi x 42po

18pi x 48po

16pi x 10pi x 42po

18pi x 12pi x 48po

20pi x 12pi x 48po

16pi x 10pi x 42po 87po x 59po x 17po

94po x 59po x 23po

102po x 67po x 24po

118po x 79po x 26po

157po x 83po x 32po

113po x 79po x 39.5po

159po x 79po x 39.5po

162po x 79po x 48po

16pi x 9pi x 48po

18pi x 9pi x 48po

22pi x 12pi x 52po

24pi x 12pi x 52po

31.3pi x 16pi x 52po

FAST SET™ STEEL PRO™ STEEL PRO™ STEEL PRO™POWER STEEL™ POWER STEEL™POWER STEEL™

8pi x 20po

8pi x 24po

10pi x 30po

10pi x 39.5po

12pi x 30po

12pi x 39.5po

12pi x 48po

14pi x 39.5po

15pi x 36po

15pi x 42po

15pi x 48po

16pi x 42po

18pi x 42po

18pi x 48po

130po x 40po

14pi x 48po

16pi x 48po

18pi x 52po
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NO DEVOLVER A SU VENDEDOR
¿PREGUNTAS, PROBLEMAS, FALTAN PIEZAS EN ESTE PRODUCTO?
Bestway (USA) Inc.
Tel: 1-855-838-3888  Fax: 1-480-838-1888
Email: info@bestway-northamerica.com
Para Preguntas Frecuentes, Manuales y Piezas Sueltas por favor visite 
www.bestway-service.com

MANUAL DE INSTRUCCIONES
Email: aftersales@bestway-northamerica.com
http://www.bestway-service.com

PISCINAS DE MARCO SPLASH
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GRACIAS POR COMPRAR UNA PISCINA BESTWAY. PARA ASEGURAR EL MÁXIMO DISFRUTE 
Y UN USO SEGURO DE SU PISCINA, RESPETE LAS INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN ASÍ 
COMO LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD INCLUIDAS EN EL MANUAL DE USO.
EL MONTAJE NORMALMENTE REQUIERE APROXIMADAMENTE 10 MINUTOS SI ES 
REALIZADO POR 2-3 PERSONAS. (PARA PISCINAS DE 221CM X 150CM X 43CM / 87’’ X 59’’ X 
17’’, 239CM X 150CM X 58CM / 94’’ X 59’’ X 23’’)
EL MONTAJE NORMALMENTE REQUIERE APROXIMADAMENTE 20 MINUTOS SI ES 
REALIZADO POR 2-3 PERSONAS. (PARA PISCINAS DE 259CM X 170CM X 61CM / 102’’ X 67’’ X 
24’’, 300CM X 201CM X 66CM / 118’’ X 79’’ X 26’’, 400CM X 211CM X 81CM / 157’’ X 83’’ X 32’’)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEA Y SIGA TODA LA INFORMACIÓN Y 
LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 
PARA REFERENCIAS FUTURAS.
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS ADVER-
TENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE 
CONLLEVAR RIESGOS A LOS USU-
ARIOS, ESPECIALMENTE A LOS NIÑOS.

ATENCIÓN

¡LA SEGURIDAD DE LOS NIÑOS DEPENDE 
TOTALMENTE DE USTED! LOS NIÑOS, 
ESPECIALMENTE LOS MENORES DE 5 
AÑOS PUEDEN AHOGARSE.
ASEGÚRESE DE QUE HAY AL MENOS UNA 
PERSONA A CARGO DE LA SEGURIDAD. 
AUMENTE LA SUPERVISIÓN SI HAY 
VARIAS PERSONAS EN LA PISCINA. 
ENSEÑE A SUS NIÑOS A NADAR, SI ES 
POSIBLE.
NO DEJE QUE LOS NIÑOS ENTREN O 
PERMANEZCAN EN LA PISCINA SIN LA 
VIGILANCIA DE UN ADULTO O SI NO USAN 
DISPOSITIVOS SALVAVIDAS.
EL AHOGAMIENTO SE PRODUCE EN 
SILENCIO Y DE FORMA RÁPIDA, Y PUEDE 
PRODUCIRSE EN PROFUNDIDADES 
ESCASAS DE AGUA, COMO POR EJEMPLO 

5CM (2 PULGADAS).
PRUEBE LA TEMPERATURA DEL AGUA ANTES DE ENTRAR A LA PISCINA 
ECHÁNDOSE UN POCO DE AGUA EN EL CUELLO, BRAZOS Y PIERNAS.
BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA DEBE SALTAR O TIRARSE DE CABEZA EN LA 
PISCINA, PUEDEN PRODUCIRSE HERIDAS GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.
SI ESTÁ BUSCANDO A ALGÚN NIÑO, COMPRUEBE PRIMERO QUE NO SE 
ENCUENTRE EN LA PISCINA, INCLUSO SI ÉSTE DEBERÍA ENCONTRARSE EN CASA.
SE PROHÍBE CORRER Y JUGAR CERCA DE LA PISCINA.
LA PISCINA Y SUS ACCESORIOS DEBEN SER MONTADOS ÚNICAMENTE POR 
ADULTOS COMPETENTES.
ES NECESARIO LLENAR LA PISCINA CON UN FLUJO DE AGUA A BAJA PRESIÓN 
PARA EVITAR TENSIONES INNECESARIAS EN EL FORRO. BESTWAY NO SE 
CONSIDERA RESPONSABLE DE DAÑOS EN LA PISCINA DEBIDOS AL LLENADO DE 
LA MISMA CON CISTERNAS DE AGUA. (VÉASE PMF)
NO SE MONTE, SE SIENTE, SE APOYE NI OPRIMA EL ANILLO SUPERIOR 
HINCHABLE YA QUE PODRÍA HUNDIRSE LA PISCINA Y PROVOCAR UNA 
INUNDACIÓN, CAUSANDO GRAVES HERIDAS A LAS PERSONAS Y/O DAÑOS A LA 
PROPIEDAD PRIVADA.
NO NADE SOLO.
NO BUCEE EN LA PISCINA. EL BUCEAR EN AGUA POCO PROFUNDA PUEDE 
PROVOCAR ACCIDENTES DE CUELLO, PARÁLISIS O INCLUSO ACCIDENTES 
MORTALES.
GUARDE LOS PRODUCTOS QUÍMICOS Y LOS ACCESORIOS FUERA DEL ALCANCE 

DE LOS NIÑOS.
NO AÑADA NUNCA PRODUCTOS QUÍMICOS A LA PISCINA MIENTRAS ESTÁ 
OCUPADA. CONSULTE A UN VENDEDOR ESPECIALIZADO PARA CERCIORARSE DE 
QUE LOS PRODUCTOS QUÍMICOS SE USAN CORRECTAMENTE.
EL AGUA DE LA PISCINA DEBE PROBARSE CON REGULARIDAD PARA ASEGURARSE 
DE QUE EL PH Y LAS CONCENTRACIONES DE CLORO EN EL AGUA SON ADECUA-
DOS PARA UN USO SEGURO Y AGRADABLE DURANTE TODA LA ESTACIÓN.
LOS ANIMALES DOMÉSTICOS DEBEN MANTENERSE LEJOS DEL ÁREA DE LA 
PISCINA PARA EVITAR DAÑOS A LA MISMA.
RODEE SU PISCINA CON UNA VALLA Y ASEGÚRESE DE QUE LA PUERTA ESTÁ 
SIEMPRE CERRADA.
QUITE LA CUBIERTA COMPLETAMENTE CUANDO SE ESTÉ USANDO LA PISCINA.
DEBE INSTALARSE UN DETECTOR ELECTRÓNICO PARA AVISARLE DE QUE 
ALGUIEN HA ENTRADO EN EL ÁREA DE LA PISCINA.
BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA ESTE EQUIPO DEBE SUSTITUIR A LA SUPER-
VISIÓN POR PARTE DE UN ADULTO.
NO DEJE LA ESCALERA EN LA PISCINA SI ÉSTA NO ESTÁ VIGILADA.
LOS NIÑOS PEQUEÑOS (ALREDEDOR DE 2 AÑOS DE EDAD) PUEDEN SUBIR 
INADVERTIDAMENTE POR LAS ESCALERAS DE LA PISCINA Y CORRER EL RIESGO 
DE AHOGARSE.
USE ÚNICAMENTE ACCESORIOS BESTWAY EN LAS PISCINAS BESTWAY.
MANTENGA ADECUADAMENTE LA PISCINA PARA ASEGURAR UNA MAYOR 
DURACIÓN Y UN USO MÁS SEGURO. (VEA LA SECCIÓN DE MANTENIMIENTO).
COLOQUE LAS BOMBAS Y LOS FILTROS DE MANERAS DE MANERA QUE LOS 
NIÑOS NO PUEDAN SUBIR A ELLOS Y ACCEDER DE ESTA MANERA A LA PISCINA.
NO HAGA FUNCIONAR LA BOMBA MIENTRAS SE ESTÁ USANDO LA PISCINA.
EVITE UTILIZAR LA PISCINA SI CUALQUIER CONDUCTO DE DRENAJE O SUCCIÓN 
ESTÁ ROTO O NO EXISTE. LA SUCCIÓN PUEDE PROVOCAR QUE ALGUNA PARTE 
DEL CUERPO, CABELLO O JOYAS QUEDEN ATRAPADOS O INCLUSO QUE SE 
PRODUZCAN ACCIDENTES EN LOS QUE ALGUNA PERSONA PUEDA RESULTAR 
AHOGADA. REPARE O SUSTITUYA LA CUBIERTA DE SUCCIÓN O DRENAJE ANTES 
DE UTILIZAR LA PISCINA.
ASEGÚRESE DE MANTENER LA PISCINA LIMPIA EN TODO MOMENTO. EL FONDO 
DE LA PISCINA DEBERÁ SER VISIBLE EN TODO MOMENTO DESDE EL PERÍMETRO 
EXTERIOR DE LA MISMA.
UTILICE LUZ ARTIFICIAL PARA ILUMINAR LA PISCINA CUANDO LA UTILICE 
DURANTE LA NOCHE. ILUMINE ESPECIALMENTE TODOS LAS INDICACIONES DE 
SEGURIDAD, ESCALERAS, PELDAÑOS, PASILLOS Y EL FONDO DE LA PISCINA.
NO DEJE NINGÚN JUGUETE CERCA DE LA PISCINA O EN ÉSTA SI NO ESTÁ 
VIGILADA.
MANTENGA LOS JUGUETES, SILLAS, MESAS, Y CUALQUIER OTRO OBJETO 
PEQUEÑO AL QUE PUEDAN SUBIR LOS NIÑOS A UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 1.22M 
(4 PIES) DE LA PISCINA.

RIESGO DE ELECTROCUCIÓN:
ASEGÚRESE QUE LA PISCINA ESTÉ ALEJADA DE LÍNEAS Y CABLES ELÉCTRICOS, 
RADIOS, ALTAVOCES Y OTROS APARATOS ELÉCTRICOS.
NO INSTALE LA PISCINA CERCA DE LÍNEAS O CABLES ELÉCTRICOS.

DEBE REVISARSE TODO EL EQUIPO A MENUDO PARA DETECTAR POSIBLES 
SIGNOS DE DETERIORO, CORROSIÓN, PIEZAS ROTAS Y OTROS RIESGOS QUE 
PODRÍAN CAUSAR DAÑOS.
RECUERDE QUE ES NECESARIO USAR PROTECCIÓN SOLAR A MENUDO, Y 
SIEMPRE DESPUÉS DEL BAÑO.
VACÍE Y GUARDE LA PISCINA CUANDO NO LA UTILICE.

SEGURIDAD
APRENDA LAS OPERACIONES DE PRIMEROS AUXILIOS NECESARIAS, ESPECIAL-
MENTE LAS RELATIVAS A LOS NIÑOS.
EL EQUIPO DE RESCATE DEBE ESTAR SITUADO CERCA DE LA PISCINA Y ES 
NECESARIO QUE EL ADULTO QUE VIGILA LA MISMA SEPA CÓMO USARLO.
EL EQUIPO DE RESCATE DEBE INCLUIR, SIN QUE ÉSTA SEA UNA LISTA COMPLETA, 
ELEMENTOS COMO UN CHALECO SALVAVIDAS, UN FLOTADOR CON CUERDA 
INCLUIDA Y UN MANGO DE RESCATE RÍGIDO DE AL MENOS 3.66 M (12 PIES).

LOS NÚMEROS DE EMERGENCIA DISPONIBLES DEBEN INCLUIR:
• BOMBEROS
• POLICÍA
• AMBULANCIA
• SERVICIO DE INFORMACIÓN DE PRODUCTOS TÓXICOS
• DIRECCIÓN COMPLETA DE LA CASA
SITÚE UN TELÉFONO INALÁMBRICO RESISTENTE AL AGUA CERCA DE LA PISCINA 
MIENTRAS ÉSTA SE ESTÁ USANDO.
INFÓRMESE SOBRE LA APLICACIÓN DE TÉCNICAS DE REANIMACIÓN CARDIO-
PULMONAR (CPR). EN EL CASO DE UNA EMERGENCIA, LA APLICACIÓN INMEDI-
ATA DE TÉCNICAS CPR PUEDE AYUDAR A SALVAR VIDAS.

EN CASO DE ACCIDENTE:
• SAQUE A TODOS LOS NIÑOS FUERA DEL AGUA INMEDIATAMENTE
• LLAME AL SERVICIO DE EMERGENCIAS Y SIGA SUS INSTRUCCIONES/CONSEJOS.
• SUSTITUYA LA ROPA MOJADA CON ROPA SECA.

PARA MÁS CONSEJOS DE SEGURIDAD, VISITE LOS SIGUIENTES SITIOS WEB:
WWW.HOMESAFETYCOUNCIL.ORG
HTTP://WWW.SAFETY-COUNCIL.ORG/INFO/CHILD/WATER.HTML

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO
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ADVERTENCIA 
SUPERVISIÓN COMPLETA

Vigile constantemente a los niños cuando estén cerca de la
piscina. Los niños menores de 5 años de edad corren el
riesgo de ahogarse.

ADVERTENCIA 

Su cabello, cuerpo y joyas pueden resultar succionadas por el
sistema de drenaje. Incluso corre el riesgo de ahogarse.

MANTENGASE ALEJADO DE LOS DRENAJES Y 
ACCESORIOS DE SUCCIÓN

ADVERTENCIA 
EVITE BUCEAR EN LA PISCINA

Puede sufrir accidentes de cuello y quedar inválido.

S-S-002041
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Preparación

• Consulte en el ayuntamiento la legislación vigente en material de puertas, barreras, iluminación y requisitos 
  de seguridad y asegúrese de que se cumplen estas leyes.
• Saque la piscina y los accesorios de la caja con cuidado. Si la piscina incluye una escalera, es necesario 
  un destornillador de cruz o una llave ajustable (no incluidos) para efectuar el montaje de la misma.
• Sitúe la piscina con un espacio mínimo de 1 metro aproximadamente alrededor de todos los lados de 
  manera que los niños no puedan utilizar ningún objeto para subir a la piscina. No efectúe el montaje en 
  lugares donde haya línea de tensión o árboles y asegúrese de que en esta ubicación no hay tuberías, 
  líneas o cables de servicios de ningún tipo situados debajo.
• Es fundamental instalar la piscina en un suelo sólido y nivelado. Si la piscina se monta en un suelo 
  inestable puede hundirse, provocando inundacio nes, graves heridas personales y daños a la propiedad 
  privada. El montaje en un lugar inestable anula la garantía y cualquier otra posible reclamación.
• No debe usarse arena para crear una base nivelada; si es necesario debe cavarse el suelo.
• No monte la piscina en carreteras, cubiertas, plataformas, grava o asfalto. El suelo debe ser suficiente
  mente firme para aguantar la presión del agua; el barro, arena, tierra blanda o suelta o el alquitrán no son 
  adecuados.
• Debe limpiarse el suelo de todos los objetos y desechos, incluyendo piedras y palos.
  NOTA: El césped o cualquier otro tipo de vegetación morirán y pueden provocar olores y limo, por lo tanto 
  le recomendamos que quite todo el césped del lugar donde se situará la piscina. Evite situar la piscina en 
  áreas encima de las cuales o cerca de las cuales crecen plantas agresivas y malas hierbas, ya que pueden 
  crecer por encima de la tela del suelo o del forro.
• Le recomendamos encarecidamente que una vez que la piscina se desenrolla, deje reposar la tela del 
  suelo a la luz directa del sol durante una 1 hora o más, para que la piscina sea más flexible durante el 
  montaje.
• Si se compra con una bomba, ésta debe instalarse cuando la piscina esté completamente montada. 
  Recuerde que es necesario situar las tomas de entrada y retorno hacia la fuente de alimentación exterior.
• La bomba debe conectarse sólo a un conector de tipo tierra conectado a un interruptor del circuito de fallos 
  de conexión a tierra (GFCI). No conecte la bomba a extensiones, temporizadores o adaptadores / 
  convertidores. Sitúe el cable en un lugar donde no pueda ser dañado por corta-céspedes, cortadores de 
  setos o cualquier otro equipo de corte.
• Si compró una escalera por separado para su piscina, asegúrese de que coincide con el tamaño de la 
  piscina.
• Controle regularmente que la escalera está bien montada.
NOTA: La escalera debe usarse sólo para entrar y salir de la piscina.
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Válvula de drenaje
F4D019B-01

M

J

G

Parche de reparación de gran
dureza

Forro

Adaptadores de la manguera
F4D019B-03B

L N

K

HF

E

Tapón de paro x 2
F4D018B-02

I

Piezas:

Los esquemas pueden no reflejar adecuadamente el producto, los dibujos no están impresos a 
escala. Para mayor información, consulte la sección sobre preguntas frecuentes (FAQ).

DescripciónRef#

Dimensiones y cantidad de piscinas

A

B

C

D

E

F

I

J

Moldura superior A

Moldura superior B

Moldura superior C

Moldura superior D

Soporte en T

Pata vertical

Connector

Apoyo de esquina

Pasador de conexión

Pedestal

K

M

2.21 m x 1.50 m x 43 cm
(87’’ x 59’’ x 17’’)

2

2

2

2

8

8

0

4

4

10

4

2

2

2

4

4

6

6

4

10

2

2

2

2

4

4

4

4

4

10

2.39 m x 1.50 m x 58 cm
(94’’ x 59’’ x 23’’)

2.59 m x 1.70 m x 61 cm
(102’’ x 67’’ x 24’’)

DescripciónRef#
Dimensiones y cantidad de piscinas

A

B

C

D

F

G

H

I

J

Moldura superior A

Moldura superior B

Moldura superior C

Moldura superior D

Pata vertical

Pata vertical en forma de Y

Pata de soporte lateral

Connector

Apoyo de esquina

Pasador de conexión

Bandas de las patas

Pedestal

Pedestal de la pata
de soporte lateral

L

K

M

N

4

2

2

2

3

10

4

6

6

6

6

4

10

6

2

2

2

4

12

4

8

8

8

8

4

10

3.00 m x 2.01 m x 66 cm
(118’’ x 79’’ x 26’’)  

4.00 m x 2.11 m x 81 cm
(157’’ x 83’’ x 32’’) 

Tamaño: 2.21 m x 1.50 m x 43 cm (87’’ x 59’’ x 17’’)
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A
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B
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C
D

Tamaño: 2.39 m x 1.50 m x 58 cm (94’’ x 59’’ x 23’’)
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F

K

E

Tamaño: 2.59 m x 1.70 m x 61 cm (102’’ x 67’’ x 24’’)   

A
D

C
A

A
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B
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F

K
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Tamaño: 3.00 m x 2.01 m x 66 cm (118’’ x 79’’ x 26’’)

M

H

N
F

A

C
A

B

A

J

D

B

A

K

G

Tamaño: 4.00 m x 2.11 m x 81 cm (157’’ x 83’’ x 32’’)

A

A

A

A

C

D
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D

A

J
B

B

K

F

M

H

N

G

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

Fig. 5 J

K
F
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G

H

L
F/GFig. 6

M N
MM

Fig. 7

Fig. 4 I

Fig. 8

F LE

L
E/F/G

Instalación

Estructura:
Antes de montar la piscina, compruebe que dispone de todas las piezas y lea las instrucciones 
proporcionadas. 
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El montaje de la piscine Steel Pro Frame puede realizarse sin la ayuda de herramientas. 
NOTA: Recuerde que debe montar la piscina siguiendo las instrucciones indicadas a continuación.  Instale 
las piezas siguiendo las instrucciones indicadas en las figuras.
  1. Saque todas las piezas y compruebe que tiene las cantidades adecuadas tal y como se indica en la guía 
      de piezas. Si le falta alguna pieza, no monte la piscina, póngase en contacto con el servicio de asistencia 
      al cliente para obtener la ayuda necesaria.
      NOTA: Las patas verticales de la piscina se envían dentro de los palos superiores.
 2. Si se ha adquirido una tela para el suelo con la piscina, extiéndala cuidadosamente en la ubicación 
      deseada. Asegúrese de que la piscina está   situada a una determinada distancia de una toma de CA de 
      220-240 voltios protegida con un RCD (Dispositivo de corriente residual). 
  3. Coloque las Bandas de las Patas (L) en el suelo (Vea Fig. 1). Hay cuatro largos diferentes para dichas 
      bandas (L), asegúrese que ha utilizado las dimensiones correctas para cada lugar.
  4. Extienda la piscina y colóquela sobre las Bandas de las Patas (L). Asegúrese que está bien colocada (Vea 
      Fig. 2). Deje la piscina al sol durante al menos 1 hora para que el material sea más flexible durante el montaje.
  5. Gire la piscina de manera que la válvula de desagüe esté orientada hacia donde quiere verter el agua y 
      que las válvulas de la bomba estén dirigidas hacia el desagüe GFCI de la bomba de filtrado opcional.     
      PRECAUCIÓN: Para que no se produzcan daños en la superficie de la piscina, evite arrastrarla por el 
      suelo.  Bestway Inflatables no se hará responsable de ningún daño que se produzca en la piscina debido a 
      un mal manejo de la misma o a la no observancia de estas instrucciones.
  6. Introduzca las molduras en las fundas de las columnas en la parte superior de la piscina (Vea Fig. 3). La 
      combinaciones de las molduras superiores son diferentes según las dimensiones de las columnas. Para 
      mayor información, consulte la Sección sobre Estructura.
  7. En la apertura media de cada columna, introduzca en el conector (I) los dos extremos de las molduras 
      superiores. (Vea Fig. 4)
      NOTA: Asegúrese que ambas molduras están correctamente introducidas en cada conector.
  8. En las esquinas, introduzca las molduras superiores en los Apoyos (J). Introduzca los pasadores de 
      conexión (K) en los agujeros para asegurar la posición de las  molduras superiores (Vea Fig. 5)
  9. Introduzca las patas verticales de la piscina (F) en los apoyos de las esquinas (J). (Vea Fig. 5)
10. En los costados del rectángulo, introduzca el soporte en T (E), las patas de la piscina verticales (F), o las 
      patas en forma de Y (G) en los agujeros verticales de los conectores (I) (Vea Fig. 6, Fig. 8).
11. Conecte las patas de apoyo laterales (H) a las patas verticales en forma de Y (G). Asegúrese que los 
      pasadores con muelle están correctamente colocados en los agujeros. (Vea Fig. 6)
12. Introduzca las patas de la piscina (E, F o G) en los laterales del rectángulo, a través de los anillos de las 
      correspondientes bandas (L). Esto ayudará a que las patas se mantengan firmes en su correspondiente 
      posición. (Vea Fig. 6, Fig. 8)
13. Coloque todos los pedestales (M y N) en la parte inferior de las patas verticales (F) y de las patas de 
      soporte laterales (H). (Vea Fig. 7)
14. Compruebe la estabilidad de la estructura asegurándose que todas las conexiones han sido correctamente 
      ensambladas antes de llenar de agua la piscina.
15. Introduzca el pasador-tapón azul en la entrada y salida de la pared interna de la piscina.
16. Asegúrese de que la válvula de drenaje está firmemente cerrada.
17. Ponga de 1" a 2" de agua en la piscina para cubrir el suelo. Cuando la piscina esté un poco cubierta, alise 
      suavemente las arrugas. Comience desde el centro de la piscina y trabaje en sentido horario hacia el exterior.

LLENADO DE LA PISCINA CON AGUA
ATENCIÓN: No deje la piscina sin vigilancia mientras la está llenando de agua.
1. Llene la piscina hasta la válvula de drenaje.

              ALTO

2. Apague el agua. Compruebe que el agua no se acumula en ningún lado para que la piscina esté 
    equilibrada. Si la piscina no está equilibrada, drene el agua y vuelva a equilibrar el suelo cavando
    (Vea Fig. 10). No intente nunca mover la piscina con agua dentro de la misma, pueden provocarse graves 
    daños personales o daños en la piscina.
    NOTA: Su piscina puede contener XXXX litros / XXXX galones lo que equivale a XXXX libras de presión.
    Si su piscina presenta bultos o lados que no están equilibrados la piscina no está equilibrada, los lados 
    pueden explotar y el agua se descargaría provocando graves heridas personales y daños a las propiedades.
3. Si está nivelada, llene la piscina hasta la válvula de la bomba inferior.

              ALTO

4. Apague el agua. Compruebe que las válvulas están bien ajustadas.
5. Llene la piscina hasta el 90% de la capacidad (Vea Fig. 9). NO LLENE 
    DEMASIADO ya que esto puede hacer que la piscina se hunda. Si llueve 
    bastante, podría ser necesario quitar un poco de agua de la piscina para
    asegurarse de que el nivel es correcto.
6. Compruebe si la piscina presenta pérdidas en las válvulas o las juntas, compruebe la tela de suelo para 
    ver si hay alguna pérdida evidente de agua. No añada productos químicos hasta haber realizado esta 
    comprobación.
7. En caso de pérdidas, ponga un parche a su piscina usando el kit de parche incluido. Consulte las PMF 
    para más información.

NOTA: Los diseños se han realizado solo como ilustración. Pueden no reflejar el producto real. No 
realizados a escala.

Mantenimiento de la piscina
Si no respeta las instrucciones de mantenimiento que se incluyen a continuación, su salud puede estar en 
peligro, y especialmente también la de los niños.
NOTA: La bomba de filtrado se usa para hacer que circule el agua y para filtrar pequeñas partículas, 
ayudando a mantener su agua libre de partículas de suciedad en suspensión. Para mantener el agua de su 
piscina limpia y en condiciones de higiene adecuadas, debe añadir productos químicos.

Para mantener la piscina limpia:
1. Póngase en contacto con su vendedor local para que le asesore sobre el uso de productos químicos y 
    para el control de pH. Uno de los factores que más influyen en el aumento de la duración del forro es 
    mantener el agua con unos niveles de limpieza e higiene adecuados. Siga estrictamente las instrucciones 
   de los técnicos profesionales para el tratamiento del agua usando productos químicos.
2. Ponga un cubo de agua cerca de la piscina para limpiar los pies de los usuarios antes de entrar a la piscina.
3. Cubra la piscina cuando no la use.
ATENCIÓN: LA CUBIERTA BESTWAY PARA LA PISCINA NO ES UN ELEMENTO DE SEGURIDAD.
4. Limpie a menudo la piscina por encima para evitar que la suciedad se deposite.
5. Cambie el cartucho del filtro en la bomba de filtrado cada 2 semanas.
6. Limpie cuidadosamente cualquier espuma de debajo del lateral con un paño limpio.
7. Para mejorar la calidad del agua, use accesorios Bestway como skimmer o kits de mantenimiento. Visite 
    nuestro sitio web www.bestway-service.com o póngase en contacto con su vendedor. Tenga cuidado con 
    el agua de lluvia, compruebe que el nivel de agua no supera el necesario.  Si es así, tome las medidas 
    necesarias.
Un mantenimiento adecuado puede alargar la vida de su piscina.
  
ATENCIÓN: No use la bomba mientras se está usando la piscina.

Reparación
Si su piscina se ha dañado, use el parche de reparación. - veas las PMF para las instrucciones.

Desmontaje
1. Desenrosque el tapón de la válvula de drenaje en la parte exterior de la piscina en sentido anti-horario ysáquelo. 
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Fig. 8

Fig. 9

Nivel de agua adecuado

Fig. 10

Suelo liso y nivelado 
- CORRECTO

Suelo con baches o inclinado 
- INCORRECTO

2. Conecte el adaptador a la manguera y ponga el otro extremo de la manguera en el área donde desee drenar 
    su piscina. (Compruebe la legislación local para saber si existen ordenanzas municipales acerca del drenaje).
3. Enrosque el anillo de control del adaptador de la manguera en la válvula de drenaje en sentido horario. La 
    válvula de drenaje estará abierta y el agua comenzará a salir automáticamente.
    ATENCIÓN: El flujo del agua puede controlarse con el anillo de control.
4. Cuando el drenaje haya acabado, destornille el anillo de control para cerrar la válvula.
5. Desconecte la manguera.
6. Enrosque el tapón otra vez en la válvula de drenaje.
7. Airee la piscina para secarla.
ATENCIÓN: No deje la piscina ya vacía en el exterior.

Almacenamiento
1. Quite todos los accesorios y piezas de recambio de la piscina y guárdelos en un lugar limpio y seco.
2. Cuando la piscina esté completamente seca, espolvoree polvos de talco en la misma para evitar que se 
    pegue, doble la piscina cuidadosamente. Si la piscina no está completamente seca, se creará moho y se 
    dañará el forro de la piscina.
3. Guarde el revestimiento y los accesorios en un lugar seco, cuya temperatura se encuentre entre 5°C / 
    41°F y 38°C / 100°F.

Preguntas Más Frecuentes

  1. ¿Qué base es adecuada para una piscina desmontable tubular Set?
       Puede usarse casi cualquier superficie lisa, sólida y equilibrada. No use arena como material de 
nivelado ya que puede desplazarse debajo de la piscina. El suelo debe cavarse hasta que esté 
perfectamente nivelado. No monte la piscina en carreteras, cubiertas, plataformas, grava o asfalto. El suelo 
debe ser lo suficientemente firme para aguantar el peso y la presión del agua: el barro, la arena, los sólidos 
blandos o sueltos o el alquitrán no son lugares adecuados. Puede usarse una base de hormigón, pero no se 
puede arrastrar la piscina por la superficie ya que se podrían provocar abrasiones que rasgarían el forro. Si 
es necesario montar la piscina en césped, se recomienda quitar el mismo de debajo del lugar donde se 
situará la piscina, ya que morirá y podría causar olores o limo. Algunos tipos de césped muy duro pueden 
crecer a través del forro así como algunas plantas o arbustos especialmente agresivos. Asegúrese de que la 
vegetación situada al lado se corta cuando es necesario. Usar una tela para el suelo ayuda a proteger la 
base de la piscina.

  2. ¿Cómo sé si mi piscina está montada en un lugar poco equilibrado?
      Si parece que hay bultos en un lado de la piscina, no está montada encima de un lugar equilibrado. Es 
importante vaciar la piscina y desplazarla a un lugar equilibrado. Si la piscina no está situada en un lugar 
equilibrado, se provocará una tensión innecesaria en las juntas, lo que podría hacer que saltasen, 
provocando inundaciones, daños a las propiedades y posibles daños personales o incluso la muerte.
      Llene su piscina siguiendo las instrucciones incluidas en el manual de uso cuidadosamente. Esto 
asegurará que no pierda agua y que la piscina se puede mover fácilmente dado que el suelo se puede 
equilibrar en el momento adecuado y no después de haberla llenado completamente con agua.

  3. ¿Puedo hacer que un servicio de aguas llene mi piscina?
      Recomendamos que use una manguera de jardín a poca presión para llenar su piscina. Si es necesario 
usar un servicio de entrega de agua, es mejor llenar la piscina con solo una pulgada de agua con la 
manguera y alisar primero las arrugas. Use un servicio de agua que pueda regular el flujo de agua para 
evitar daños. Asegúrese de que para en cada uno de los pasos indicados en el manual de instrucciones para 
asegurarse de que la piscina está nivelada. Bestway no se hace responsable de piscinas dañadas o en 
malas condiciones debido al uso de servicios de entrega de agua.

  4. ¿Cuál es la máxima altura de llenado de la piscina?
      Llena la piscina hasta el 90% de su capacidad de la parte inferior del palo superior de la piscina. No 
intente nunca llenar la piscina más allá de la base del palo superior. Recomendamos que deje un poco de 
espacio para los desplazamientos de agua que se producen cuando hay personas dentro de la piscina. 
Puede ser necesario llenarla durante la estación para compensar el agua evaporada o las pérdidas que se 
producen durante el uso.

  5. Mi piscina presenta pérdida, ¿qué puedo hacer para arreglarla?
      No es necesario vaciar la piscina para tapar los agujeros. Puede comprar parches de reparación 
auto-adhesivos que se pueden utilizar debajo del agua en su tienda local. Para un uso en el exterior, use el 
parche de reparación incluido. Para los agujeros interiores, limpie el agujero en la parte interior de la piscina 
quitando cualquier resto de aceite o algas. Corte un círculo lo suficientemente amplio para cubrir el agujero y 
aplique un parche de manera segura en el lado del agua. Corte un segundo parche y aplíquelo en la parte 
exterior de la piscina para asegurar una mayor dureza. Si el agujero está en la base de la piscina, use solo 
un parche y apriételo con un objeto pesado mientras se pega. Para los agujeros del anillo superior, hinche el 
anillo para ubicar el agujero, marque el agujero de manera que se vea fácilmente y aplique el parche 
apretándolo firmemente. Cuando se haya aplicado, deshinche un poco el anillo para quitar un poco de 
presión del parche. Si el anillo se deshincha completamente y se vacía la piscina, ponga un peso encima del 
parche para ayudar a que se pegue. Si ha puesto un parche en la piscina cuando está vacía, le 
recomendamos que espere al menos 12 horas antes de llenarla.

  6. ¿Dónde puedo comprar cartuchos para el filtro y cada cuánto tiempo tengo que cambiarlos?
      Los cartuchos de filtro adecuados para su bomba de filtrado tienen que estar disponibles en la tienda 
donde compró la piscina. Si no es así, la mayoría de los vendedores venden cartuchos para el filtro como 
accesorio. Si no puede encontrar las piezas de sustitución necesarias, llame a nuestro número gratuito y le 
ayudaremos a encontrar la tienda más cercana. Los cartuchos deben cambiarse cada 2 semanas 
dependiendo del uso de la piscina. Compruebe el filtro semanalmente y limpie las mangueras quitando los 
desechos y partículas. Nota: Asegúrese de que la bomba está desconectada del suministro eléctrico antes 
de comprobar el cartucho del filtro. También puede visitar nuestro sitio web www.bestway-service.com para 
comprar los cartuchos.

  7. ¿Cuántas veces al año debo cambiar el agua?
      Depende del uso que se haga de la piscina, y de la atención que se preste a cubrir la piscina y mantener 
los productos químicos con la dosis adecuada. Si se efectúa un mantenimiento correcto, el agua debe durar 
todo el verano. Póngase en contacto con su proveedor de productos químicos local para obtener más 
información acerca de los productos químicos, le podrán aconsejar cómo mantener limpia el agua.

  8. ¿Es necesario desmontar la piscina durante el invierno?
      Sí, las piscinas situadas encima del suelo pueden hundirse con el peso del hielo y la nieve y las paredes 
de PVC podrían dañarse. Le recomendamos que desmonte la piscina cuando la temperatura sea inferior a 
8ºC / 45ºF.  La piscina debe guardarse en el interior a una temperatura moderada, entre 5ºC / 41º F  y 38ºC / 
100ºF. Guárdela lejos de productos químicos y roedores, y fuera del alcance de los niños.

  9. Mi piscina está perdiendo color - ¿a qué se debe?
      Un uso excesivo de productos químicos puede hacer que se pierda el color del forro; es parecido a lo 
que pasa con el traje de baño, que pierde color debido al uso prolongado con el agua con cloro.

10. ¿Cuántos años durará la piscina?
      No hay un límite temporal para la piscina; si se respetan las instrucciones incluidas en el manual de uso 
con cuidado, se efectúa el mantenimiento y se guarda cuidadosamente se puede aumentar considerable-
mente la vida de la piscina. Un montaje, uso o cuidado no adecuados pueden dañar gravemente la piscina.

11. ¿Se recomienda el uso de una bomba de filtrado con una piscina Bestway?
      ¡Por supuesto! Recomendamos encarecidamente que use una bomba de filtrado para mantener el agua 
de la piscina limpia.

12. ¿Cuáles son las funciones más importantes de la bomba de filtrado?
      La función más importante de la bomba de filtrado es la eliminación de todas las impurezas del agua 
gracias al cartucho de filtrado y a los productos químicos para su esterilización.

13. No encuentro las patas verticales de la piscina- ¿Por qué?
      Las patas verticales de la piscina se envían dentro de los palos superiores.



5

S-S-002041

El producto que ha comprado viene acompañado de una garantía limitada. Bestway® garantiza la calidad de sus productos y asegura, a través de una garantía de sustitución, que su producto está libre de 
defectos debidos al fabricante que puedan causar pérdidas.
Si se descubre un defecto de fabricación hasta:
90 días a contar a partir de la fecha original de compra
Por favor, contacte con su Centro de Servicio Postventa Bestway antes de enviar cualquier documento. Ellos le informarán acerca de lo que necesita para efectuar su reclamación. Bestway® no se hace 
responsable por la pérdida económica debido a los costes del agua o químicos. Bestway® no reemplazará ningún producto dañado por negligencia o por haber sido usado fuera de lo aconsejado por el 
manual de instrucciones del usuario Si desea presentar una reclamación en garantía, cumplimente este impreso y envíelo a su centro de servicios posventa Bestway local acompañado de una copia del 
recibo de compra.
La garantía Bestway cubre defectos de fabricación descubiertos durante el desembalaje del producto o durante el uso del mismo, siempre y cuando se utilice siguiendo las recomendaciones incluidas en 
el manual de instrucciones. Esta garantía se aplica solo a aquellos productos que no hayan sido modificados por terceros. El producto debe guardarse y manipularse de acuerdo con las recomendaciones 
técnicas.
Si Bestway determina que un producto es defectuoso, la garantía cubrirá únicamente la reparación o la sustitución del product defectuoso. Las reparaciones y las sustituciones no amplían la duración de la 
garantía. Se requiere la factura o el recibo de compra original, que determinará las fechas de entrada en vigor y de fin de la garantía.

Bestway no cubre en garantía artículos sujetos a:
• Uso inadecuado o anormal  • Incumplimiento de las instrucciones suministradas por Bestway  • Negligencia  • Uso comercial  • Accidente  • Vandalismo
• Actividad Terrorista  • Uso inadecuado de sustancias químicas  • Exposición a condiciones climatológicas extremas
• Negligencia durante la instalación o el desmontaje de la piscina • Daños más allá del control de Bestway, y desastres naturales (fuerza mayor)
Esta garantía perderá su validez si se llevan a cabo reparaciones, cambios o modificaciones no autorizadas en alguna parte del equipo.
Este producto se ha diseñado de conformidad con unos estándares aplicados a un uso específico. Cualquier modificación o transformación para superar los valores máximos 
señalados por el fabricante podrían tener como resultado riesgos serios para el usuario y dejarán la garantía sin validez.

Bestway (USA) Inc.
Tel:1-855-838-3888 Fax:1-480-838-1888
info@bestway-northamerica.com
Para Preguntas Frecuentes, Manuales y Piezas Sueltas por favor visite www.bestway-service.com

Descripción del problema

El artículo se ha roto / presenta pérdidas

Pieza ausente – Utilice el código de la pieza ausente, el cual se pueden encontrar en el manual del usuario.Otros, por favor describa

Soldadura defectuosa Anillo superior defectuoso Válvula de drenaje averiada

Garantía Limitada del Fabricante BESTWAY®

Nombre:                                                                                                      Teléfono:

POR FAVOR, TENGA A MANO LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ANTES DE LLAMAR A NUESTRO CENTRO DE SERVICIO POSTVENTA:

Copie el número de lote ubicado cerca de la válvula de drenaje 

Dirección: Móvil:

Ciudad: Estado: Fax:

Código postal/ Zip:                                                           País: USA □  Canadá □  E-mail: 

FECHA DE LA FACTURA DE COMPRA ORIGINAL:                                DISTRIBUIDOR:

NÚMERO DE ARTÍCULO DE LA PISCINA :                                             NÚMERO DE LOTE:

Escriba el código de artículo de forma clara:                                                                              

IMPORTANTE: SOLO SE SUSTITUIRÁ LA PARTE DAÑADA, NO LA TOTALIDAD DEL PRODUCTO.
Bestway se reserva el derecho de solicitar pruebas fotográficas de las piezas defectuosas o de solicitar el envío del element para la 
realización de pruebas adicionales.
PARA PODER AYUDARLE LO MEJOR POSIBLE, LE ROGAMOS QUE NOS SUMINISTRE INFORMACIÓN COMPLETA.

XXXX-XXXX-XX
XX-XX-XXXX

XX” x XX” x XX”

1.98 m x 51 cm

2.44 m x 66 cm

2.74 m x 76 cm

3.05 m x 76 cm

3.66 m x 76 cm

3.66 m x 91 cm

4.27 m x 91 cm

4.57 m x 91 cm

4.57 m x 1.07 m

4.57 m x 1.22 m

4.88 m x 1.07 m

5.49 m x 1.22 m

4.88 m x 3.05 m x 1.07 m

5.49 m x 3.66 m x 1.22 m

6.10 m x 3.66 m x 1.22 m

4.88 m x 3.05 m x 1.07 m 2.21 m x 1.50 m x 43 cm

2.39 m x 1.50 m x 58 cm

2.59 m x 1.70 m x 61 cm

3.00 m x 2.01 m x 66 cm

4.00 m x 2.11 m x 81 cm

2.87 m x 2.01 m x 1.00 m

4.04 m x 2.01 m x 1.00 m

4.12 m x 2.01 m x 1.22 m

4.88 m x 2.74 m x 1.22 m

5.49 m x 2.74 m x 1.22 m

6.71 m x 3.66 m x 1.32 m

7.32 m x 3.66 m x 1.32 m

9.56 m x 4.88 m x 1.32 m

FAST SET™ STEEL PRO™ STEEL PRO™ STEEL PRO™POWER STEEL™ POWER STEEL™POWER STEEL™

2.44 m x 51 cm

2.44 m x 61 cm

3.05 m x 76 cm

3.05 m x 1.00 m

3.66 m x 76 cm

3.66 m x 1.00 m

3.66 m x 1.22 m

4.27 m x 1.00 m

4.57 m x 91 cm

4.57 m x 1.07 m

4.57 m x 1.22 m

4.88 m x 1.07 m

5.49 m x 1.07 m

5.49 m x 1.22 m

3.30 m x 1.02 m

4.27 m x 1.22 m

4.88 m x 1.22 m

5.49 m x 1.32 m





Authorized Service Centers
Centros de Assistência Autorizados
Centros de Asistencia Técnica autorizados
Autorisierte Kundendienstzentren
Valtuutetut Palvelukeskukset / Geautoriseerde Servicecentra
Centri di Assistenza Autorizzati
Centres de Service Après-vente Agrees
ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΑ ΚΕΝΤΡΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ
Aвторизованные Cервисные Центры
Autoryzowane Centra Serwisowe / Hivatalos Szervizközpontok
Auktoriserade Servicecenter / 官方售后服务中心

Albania
Phone: (+355) 682003429
Fax: (+386) 56621203
E-mail: servis@bestway.si

Argentina
Phone: (+54) 5623650315
E-mail: 
argentina@bestway-southamerica.com

Australia
Phone: (+61) 290371388
Fax: (+61) 297379423
E-mail: 
aftersales@bestway-australia.com

Austria
Phone: (+43) 720882434
Fax: (+43) 720882435
E-mail: austria@bestway-service.com

Belgium
Phone: 0 800 20 132
Fax: (+32) 026104411
E-mail: 
belgiumservice@bestway-europe.com

Bosnia
Phone: 0 39670935
Fax: (+386) 56621203
E-mail: servis@bestway.si

Brasil
Phone: (+55) 1156412193
E-mail: sac@bestway-brazil.com

Bulgaria
Phone: (+359) 879012892
Fax: (+359) 29250232
E-mail: bulgaria@bestway-service.com

Canada
Phone: 1 855 838 3888
Fax: 1 480 838 1888
E-mail: 
info@bestway-northamerica.com 

Chile
Phone: (+56) 23650315 
Fax: (+56) 23650323
E-mail: 
info@bestway-southamerica.com

Croatia
Phone: 099 7930168 
Fax: (+386) 56621203
E-mail: servis@bestway.si

Cyprus

Phone: (+357) 22 426803

            & +357 22 423824

Fax: (+357) 22 495137

E-mail: cyprus@bestway-service.com

Czech Republic

Phone: (+420) 0387020573

E-mail: 

pomocservis@bestway-service.com

Denmark

Phone: (+45) 33321019

Fax: (+45) 33321036

E-mail: denmark@bestway-service.com

Finland

Phone: (+358) 24363600

E-mail: finland@bestway-service.com

France

Phone: 892707709 (0,34 TTC/MINUTE)

Fax: (+33) 0489069991

E-mail: sav@bestway-france.com

Germany

Phone: (+49) 6946001281

Fax: (+49) 6946001282

E-mail: 

kundendienst@bestway-europe.com

Greece

Phone: 00.800.391.275.300

Fax: (+39) 0291390361

E-mail: 

aftersales@bestway-europe.com

Hungary

Phone: (+36) 0640204624

E-mail: hungary@bestway-service.com

Iceland

Phone: (+46) 8 506 691 90

Fax: (+46) 506 690 99

E-mail: sweden@bestway-service.com 

Ireland

Phone: 8006120457 

Fax: (+44) 01626835736

E-mail: aftersales@bestway-uk.com

Italy

Phone: (+39) 0236265839

Fax: (+39) 0291390361

E-mail: 

assistenza@bestway-europe.com

Macedonia

Phone: 032 386235

Fax: 032 304235

E-mail: servis@bestway.si

Malta

Phone: (+356)27438201

Fax: (+356)21496206

E-mail: info@model-toys.com

Mexico

Phone: (+52) 8183463416

Fax: (+52) 8183463416

E-mail: 

mexico@bestway-southamerica.com

Moldova

Phone: (+373) 68535552

E-mail: Moldova@bestway-service.com

Netherlands

Phone: 8002378929

Fax: (+31) 887878969

E-mail: 

dutchservice@bestway-europe.com

Norway

Phone: (+47) 22650122

Fax: (+47) 22721127

E-mail: norway@bestway-service.com

Peru

Phone: (+51) 2541119

E-mail: 

peru@bestway-southamerica.com

morales@globalamerica.com.pe

Poland

Phone: (+48) 322705320 / 322326040

Fax: (+48) 32705330

E-mail: serwis@bestway-service.com

Portugal

Phone: (+351) 707506692

Fax: (+34) 902602705

E-mail: sac@bestwayiberica.com

Romania
Phone: (+40) 212525354 / 213362858
Fax: (+40) 212525353 / 213362854
E-mail: 
suportclienti@bestway-service.com

Russia (Россия)
Phone: +7 (495) 978-90-88
E-mail: info@bestway-service.ru

Serbia and Montenegro
Phone: (+386) 656644962 / 56621206
Fax: (+386) 56621203
E-mail: servis@bestway.si

Slovak Republic
Phone: (+421) 0415078833
Fax: (+421) 0415078808
E-mail: 
pomocservis@bestway-service.com

Slovenia
Phone: (+386) 56621206
Fax: (+386) 56621203
E-mail: servis@bestway.si

Spain
Phone: (+34) 902351045
Fax: (+34) 902602705
E-mail: sac@bestwayiberica.com

Sweden
Phone: (+46) 8 506 691 90
Fax: (+46) 506 690 99
E-mail: sweden@bestway-service.com

Switzerland
Phone: (+41) 719290000
Fax: (+41) 0719290090
E-mail: 
switzerland@bestway-service.com

Turkey
Phone: (+90) 02126444545
Fax: (+90) 02125550224
E-mail: 
teknikservis@bestway-service.com

United Kingdom
Phone: 08455760116
Fax: (+44) 01626835736
E-mail: aftersales@bestway-uk.com

USA
Phone: 1 855 838 3888
Fax: 1 480 838 1888
E-mail: 
info@bestway-northamerica.com 
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www.bestway-global.com
www.bestway-service.com

Bestway Inflatables & Material Corp.
No.3065 Cao An Road,
Shanghai, 201812, China
Tel:  86 21 6913 5588
Fax: 86 21 5913 8383
E-mail: info@bestway-shanghai.com

Shanghai
Bestway (Hong Kong) International Ltd.
Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre,
66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong
Tel:  852 2997 7169    
Fax: 852 2997 7869
E-mail: info@bestway-hongkong.com

Hong Kong

Bestway Central & South America Ltda
Salar Ascotan 1282, Parque Enea, 
Pudahuel, Santiago, Chile
Tel:  562 2365 0315
Fax: 562 2365 0323
E-mail: info@bestway-southamerica.com

Central & South America
Bestway (USA) Inc.
3249 E. Harbour Drive, Phoenix, Arizona 85034,
United States of America
Tel:  1 480 838 3888
Fax: 1 480 304 3349
E-mail: sales@bestway-northamerica.com

U.S.A
Bestway Australia Pty Limited
Unit 10/71-83 Asquith Street,
Silverwater, NSW 2128, Australia
Tel:  61 2 9037 1388
Fax: 61 2 9737 9423
E-mail: info@bestway-australia.com

Australia

Bestway (Europe) S.r.l.
Via Resistenza 5,
20098 San Giuliano M.se (Mi) - Italy
Tel:  39 02 9884 881
Fax: 39 02 9884 8828
E-mail: info@bestway-europe.com

Europe
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